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A „Vasárnapi Újság" 1875. évi folyamának tartalma. 
a) Képek és rajzok jegyzéke. 

után) 

I . Arczképek. 

a) H a z a i a k . 

Báró Kemény Ferencz 
Szepesi Imre . . . 
Szigeti Warga János 
Lavot ta János . . . 
Ruzieska Ignáez . . 
Bihari János . . . 
Rózsavölgyi Márk 
Fülöp, szász-koburg-gothai herczeg 
Luiza. belga kir. herczegnö 
Czinár Mór . . . . 
Tisza Kálmán . . . 
Báró Wenekheim Béla 
Széli Kálmán . . 
Báró Simonyi Lajos 
Perezel Béla . . 
Péchy Tamás . . 
Báró Kemény Gábor 
Josipovich Antal . 
Kriza János . . . 
Báró Prónay Gábor 
Dr. Fraknói Vilmos 
Tomesányi Ádám 
Madocsanyi Pál 
Mednyánszky Sándor 
I I . Lajos király (egykorú kép 
Ranolder János 
Nagy László . . 
Izsó Miklós . . . 
Réthy Mihály . . 
Békés Gáspár . . 
Blaháné, Kölesi Luiza 
V. Ferdiuá d (1875) . 
Mária Anna királyné (1831) 
V. Ferdinánd király (1831) 
Lendvay Márton . 
Mátray Gábor . . 
Dulánszky Nándor 
Z. Knüprler Vilmos 
Orbán Balázs . . 
Visontai Kovách László 
Szelestey László . 
Löw Lipót . . . 
Dr . Hirsehler Iguácz 
Rákosi Jenő . . . 
Zsedényi Ede . . 
Bartal György . . 
Bakai Nándor . . 
Dr. Mudrony Soma 
Streitman József . 
Horn Ede . . . 
Szab>> István . . 
Bálint Gábor . . 
Dalmady Győző 
Toldy Ferencz . . 
Tóth" Ede . . . . 

b) K ü l f ö l d i e k . 

XII . Alfonzo, spanyol király 
^edru-Rollin, 
Steinaeker Gusztáv . . . 
Lyell Károly 
Michel Angelo Buonarotti 
Buffet 
Audiffret-Pasquier herczeg 
Quinet Edgár 
Verne Gyula 
A japáni uralkodópár . . 
Okubo, japáni belügyminiszter 
Szaigo, japáni hadvezér 
Fretwell János . . . 
O'Connell Dániel . . 
Kecsko Nathália . . 
Milán, szerb fejedelem 
Plimsoll Sámuel . . 
Donizetti 
Mommsen Tivadar 
Stepheiison György . 
Pease Eduárd . . . 
Göthe 
Dr. Fischhof Adolf . 
Parr Tamás . . . . 
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I I . Műtárgyak. 
Van Noord meglepi a fiatal Rubenst Szám 

első kísérleténél (Stevens festménye 
után) 9 

Velenczei diszgondola a múlt századból 14 
Attila halála (Kaue Gy. festménye) . 15 
Az erdész leánya 20 
A tó csendéletéből 26 ' 
Nyári csendélet 30 
Tájkép Nagy-Szeben vidékéről (Glatz 

Tivadar fényképe utáu) 38 
Baromfi udvar (Székely Bertalantól) . 42 
Mátyás diadala a cseh Holubáron (Wag­

ner S. festménye) 43 
Az alhambrai váza 45 
Bizanczikövetség Attilanejénél(ür«f/ci-

fusz festménye) - 4 7 
Honvédujonczok 1848-ban (Greguss Im­

rétől) 50 
Utcza Albacetében (Dóré rajza) . . . 50 
Az országúton (Greguss Jánostól) . . 51 
Karácsony éjszakáján (Mintrop T. karton­

rajza utáu 52 

I I I . Hazai építészet, emlékművek, régi­
ségek. 

A budapesti összekötő vasúti hid . . 1 
A budapesti egvetemi könyvtár uj épü­

lete 4 
A háromszéki honvéd - emlékoszlop 

Sepsi-Szent-György főterén . . . 9 
A jánosi-i templom (2 kép) . . . . 13 
A műcsarnok a sugárúton . . . . 18 
A nyolczszögü (oktogon) tér a sugár­

úton 22 
A budapesti dalmüszinház (Ybl Miklós 

terve szerinti 23 
Székely vértanuk emlékoszlopa Maros­

vásárhelyt 31 
Brassói bazilika (3 kép) 36 
Kisfaludy Károly emlékszobra a mu-

zeuui-kertben 40 
A temesvári uj színház 41 
A kolozsvári temetőből 44 
Sztankovánszky sirkápolnája Kajda-

eson 48 
A budapesti népszínház 51 

I V . Táj- és utiképek 
a) H a z a i a k . 

Jókai Mór születési háza Rév-Komá­
romban 

Az aszódi evang. gymnázium . . . . 
Czuczor Gergely születési háza . . . 
Svábhegyi vasú t : 

Felső indóház a Svábhegyen . . 
Alsó indóház az.,Eccehomo"réten 

A fóthi Garay-ház 
Részlet a régi Ördög-árokból . . . . 
Az Ördög-árok uj boltozata . . . . 
Szent-Anna-tó . . 
Elöpataki fokút 
Sepsi-Szent-György 
Felső-Sólyonikö és Bányász völgye a 

tusnádi fürdővel szemben . . . . 
A torjai büdös kénbarlang . . . . 
Bálványos-vár romjai 
Prázsmár templomvára 
Brassó 
Pusztai csárda 
A „Karthausi-lak" az Eötvös-villa kö­

zelében a Svábhegyen 
Zalavári apátság 

b) K ü l f ö l d i e k . 
Osztrák-magyar északsarki expediczió: 

Kriseh gépész temetése . . . . 
Téli mulatság a jégen . . . . 
Jegesmedve-vadászat 
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39 
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Baker középafrikai expeditiójából: szám 
Átkelés Nubia sivatagán . . . 6 
Egy viziló támadása 6 
A benszülöttek támadása Baker 

tanyája ellen 7 
Ütközet a rabszolgarablókkal . . 7 

A párisi uj operaház : 
1. Főhomlokzat. 2. A nagy előcsar­

nok. 3. Folyosó. 4. Diszcsarnok. 
5. Főlépcső . . . . . . . . . 6 

Képek a csendes-tengeri vaspályáról . 11 
Velencze : 

Szt.-Márk tere 14 
A doge-palota előtt 14 
Gyümölcsös hajó 16 

Isztria és Dalmáczia: 
Pirano kikötő-város a trieszti 

öbölben 15 
Tájrészlet Isztria nyugoti partjáról 15 
Isztriai szlávok . . . . . . . 15 
A munei lelkészlak belseje . . . 15 
Az aranykapu Pólában . . . . 16 
A városház-tér Pólában . . . . 16 
Peroi szláv templom 17 
Gravoza 19 
Raguza 19 
Cattaro 19 

A zürichi műegyetem 17 
Az Agora (vásártér) Athénében . . . 20 
A kreuzeni vizgyógyintézet . . . . 26 
Prágai képek 28 
Khiváhól: , 

Diadaljelvény bemutatása ellen­
ségfejekből a samarkandi emir 
előtt 29 

Középázsiai tatárpolitikusok . . 29 
Mouasztir, macedóniai város . . . . 31 
Nis város 32 
Barlanglakások a Lom folyó mellett . 32 
A sassetot-i kastély 33 
Petites-Dalles helység 33 
Japán : 

A Buddha megkeresztelése . . . 35 
Rókák és bolygótüzek ünnepe . 36 
Teknősbéka-büvölő 37 
Alarczos gyermek 37 
Bűvészek és szemfényvesztők . . 37 
Rókajáték 38 
Japáni templom belseje . . . . 39 
Schiu-Ro, a hosszú élet istene . . 39 
Daikoku, a gazdagság istene . . 39 
Főúri theaház Yeddoban . . . 41 
A Yamaszta vásártér Yeddoban . 45 
Mellékutcza Yeddoban . . . . 45 
Japáni tánczosnő 46 
Japáni színház 46 

Tirnova, Bolgárországban 40 
Török sirkápolna (türbe) 42 
Az evangélisták hidja Herczegovinában 48 
A Szeráj díszterme 49 
A müezzin . . 49 
A Gonosz-föld Észak-Amerikában . . 50 

V. Természettudomány, ipar, gazdaság. 
Életmentés a föld alatt 
Vulkanikus kitörés a napon (4 ábra) . 
Osvilági állat (Palaeotherium magnum) 
Bessemer uj találmányú hajóterme 
Mesterséges jégkészités 
„Cerberus" ausztráliai pánezélos hajó 
A Vochrin köszénbánya Walesben : 

1. Vészjel. 2. A veszélyes átjáró. 
3. Bányatalaj emelkedése . . 

Darlingtonia (húsevő növény) . . 
Boyton kapitány uszóöltönyében . . 
Magyarországi első kőkori maradvá­

nyok (6 ábra) 
Boyton kapitány utazása : 

1. Elindulás. 2. A doveri kiköt/i-
ben. 3. Reggelizés a hullámok 
közt. 4. A tengeren 

Vitorlás hajók: 
Briggskunner 
Brigg . . . 
Cootter 18 

Szám 
Nave, lanyha oldalszéllel . . . 18 
Nave, kedvező széllel 18 
Gőzös nave 18 

A tenger alatti vasút (Thomé Gamond 
terve szerint) 25 

Victoria regia: 
A victoria regia levele . . . . 32 
A victoria regia teljes virágában . 32 

Tengeri oroszlánok 34 
A vadmacska (Bodmer Károly rajza) . 37 
A brockenhegyi kisértet 38 
Az örökös hó határán . . . . . . . 3 9 
Az első gőzmozdony 42 
Kőszáli kecske : . . 45 

V I . Népviseletek, genreképek. 

a) H a z a i a k . 

Bukovinai magyarok (Koller és Borsos 
fényképe után) • 1 

Magyar ujonczok Bécsbe érkezése . . 13 
Réthy mint ,.Nemesek hadnagya" . . 24 
Egy aldunai hajó fedélzetén . . . . 30 
Katonatypusok az osztrák-magyar had­

seregből . . 39 
Rovin János és neje 51 

h) K ü l f ö l d i e k . 

Szidi el hadj abd es ssalam, marokkói 
pápa 3 

Mesemondó egy tuniszi kávéházban . 8 
Párisi utczai alakok a XVIH. század­

ból (32 kép) 12 
Montenegróiak 20 
A polgárosodás Japánban 21 
Karlista foglyok Vittoriában . . . . 24 
Az Abruzzók közt 30 
Török csendőr (zaptie) 31 
A török esendörlaktanya (karakol) pa­

rancsnoka 31 
Bevándorolt cserkeszek Bolgárország­

ban 33 
A hazatérő juhnyáj 33 

V I I . Vegyes tárgyúak, illusztráqziók el­
beszélésekhez. 

„Három orosz és három angol kaland­
j a i " (4 kép) 1,2 

Az ősök palotája előtt 3 
„Utazás a föld közepébe" (20 kép) . 3—14 
A „Cospatriek" hajó égése . . . . 5 
A brüsseli fejedelmi menyegző . . . 7 
„Az úszó város" (10 kép) . • • 16—21 
A „Zenifh" léghajó leszállása Ciras 

falu mellett 1 
„A Balaton vőlegényéi" (2 kép) . . 22, 23 
„A rejtelmes sziget" (48kép)'22—34,40—52 
V. Ferdinánd király Prágában . . . í 
Holtum János az "ágyukirály mutat­

ványa Parisban . . 
A vizár rombolása Budán : 

A Maukseh-féle ház a ráczvárosi 
főúton 

A Csekeö-féle ház a Dunaparton . 
A buda-ujlaki templomnál . . • 
A ráczfürdőnél (2 kép) . . • • 
Adakozás a károsultaknak . . • 
A fogaskerekű vasútnál 
A Dunaparton . . . 
Az Attila-utczában . . 

Német katholikusuk tisztelgése 
pánál , 

Herezegovinai menekülök a 
korona területén . . . 

LyubobraticsfelkelővezéróÉ táborkara 
Herczegovinában . 

A királyné és Rudolf fífherczeg a Prá­
terben 

A beteg gyermek anvja . . . • • 
Jelkv András rendkívüli kalandjai 

2'képj ™ 

26 

47 
53 

b) S z ö v e g . 
1. Elmélkedések, értekezések, fejtege­

tések. 
Lap 

A bukovinai magyarok (keppel)Xífe:Zíí 
Mihm. 2 

A kataszter. Posta Sándor . . . . 22 
A boszorkány - hit hajdan és most. 

Sz.G. . . 150, 166 
A szerencsejáték. Posta Sándor . . . 214 
A iliilésről. Sámi Lajos 230 
A magyar irodalom hatása a nemzeti 

/ életre 1772—1805. Kazinczy Lajos . 233 
Kerényi összes költeményei . . . . 249 
Kérelem a magyarországi első kőkori 

maradványok ügyében (6 ábra) 
Bőmet Flóris ferencz 265 

A vitorlás hajókról (6 képpel) Kenessey 
Albert 279 

Gróf Széchenyi István iratai . . . . 306 
A hever. F.(x) 313 
A dalmát irodalomról. K—p . . , 322 
A hajdani világrendszerek. Szalay 

József . . 325 
Az öngyilkosságról. Jánki György . . 330 
A sport kinövései. Berky Gusztáv . . 346 
Ez az anyákra tartozik. H. 0. . . . 377 
A távirászat. Se. 0 422 
A muzeumokról. Pulszky Ferencz 439, 454, 

470, 486 
Önismeret. (Gr.Széchenyi István könyve) 442 

457 
Goethe Lyrai költeményei. D. J. , 506, 521 
Iskolai értesítők 538 
Ellenörizhetjük-e az időjárást? Sámi 

Lajos 583 
Másodszori kérelem a magyarországi 

első kőkori maradványok ügyében 
Dr. Rámér Flóris Ferencz . . . . 585 

Budapest földje (Salamon Ferencz »Bu-
dapest történeté«-ből) . . . 599. 615 

Baromfiudvar. Elmélkedés a szemlél­
tető képekről (képpel) D. J. . . . 659 

Az emberi nem állítólagos elsatnyu-
lása 694 

A magyar költészet kézikönyve. D. J. 729 
Az ábéezékről (képekkel) . . . . 778 
A budai várszínházról. Szász Károly . 798 

2. Elbeszélések, genreképek. 
A zsolczai hős. Jókai Mór . . . . 6 
Három orosz és három angol kaland-

jaj -4 képpel) I. II . . . . . . 7, 23 
Egyneuie ten iber magyar leánya. Sethi 

Lajos 9, 34, 50 
Utazás a föld közepébe. Verne Gyula 

regénye (20 kép) —á—r— 39, 55, 71, 
87, 103, 119, 135, 151, 167, 183, 199, 

215 
A holt Adorján szelleme. Borostyáin 

Nándor . . 99, 114, 130," 147, 162, Í78 
Czérna Tamás. Angolból Sámi Lajos. 211, 

226,243, 258 
Az úszó város. Verne Gyula regénye. 

(10 képpel) —á—r— 247, 263, 278, 
295, 311, 327 

A Balaton vőlegényei. Elbeszélés az 
életből (2 képpel). Jókai Mór . 340, 354 

A rejtelmes sziget. Verne Gyula re­
génye. (48 képpel) —á—r— 343, 359, 
375, 391, 406, 423, 439, 455, 471, 487, 
503, 519, 535, 630, 647, 663, 679, 695, 

711, 726, 743, 759, 775, 795, 815, 831, 
Mi lett belőle '? Angolból S. L. 371, 387, 402 
Laptye de kapra. Varga János I—V. 419, 

434, 451, 465, 482 
Loriot apó. (Souvestre Emil után) 562, 579 
Moór és Marsala hőse. Eötvös Károly. 594 

611 
Az ördögmocsár. Sand George után 

Tors Kálmán 675, 698, 707, 722, 739, 
755, 771 

Nagymama karácsonyja. Baksay Sán­
dor 790,810,826 

Jelky András (2 képpel) 833 

3. Költemények. 
Ábrányi Kornél ifj. Mátyás király tré­

fája 706 
Barbarossa. Merengés 50 

— Külföldön • . 387 
— Hodie mihi, cras tibi . . . 466 

Berecz Károly. A »fiatal óriások* . . 530 
Csukássy Jizeef. Leonóra (ó-angol ro-

ináuez) 274 
Dalmady Győz",. Egy szoborra . . . 3 
• — Apám koporsójánál I. II. . . 370 

— A stureczi hegytetőn . . . . 562 
— A hazához 690 
— Menj ki az erdőbe 770 
— Az első nap 770 
— Találkozás fiammal 770 

Darmay Viktor. A hullámokon . . . 226 
Dömötör János. Édes anyám, te vagy 

most is 291 
Emliöili) Sándor. Csillagos éj . . . 114 

. A feltámadás I. I I . . . 482 

; Fejes István. A tarpataki völgyben . 
Gáspár Imre. Passió-dalok. 1. Oskola 

2. Csendes est. 3. Viseld el. 4. Az 
a ki a földet teremte 

; — Dal a karácsonyfáról . . . . 
Gyulai Pál. Bálteremben 

| Illyés Bálint. A marosvásárhelyi vér­
tanuk emlékezete 

— Sírásókhoz 
Kerényi Frigyes költeményeiből. — 

1. Honvágy. 2. Fanni hagyományai­
nak olvasása után. 3. Azt beszélik. 
4. Pákh Alberthez 

Keszthelyi. Kis leány halálára (Parny 
után) 

— Oh te kedves (Lamartine után) 
Madách Imre hagyományaiból: Tábor­

ban 
— Felköszöntés 
— Vigadjunk 

Medgyes Lajos. Három népdal 1. 
Enyedi. 2. Tordai. 3. Deési . . . 

Mindszenti. EpistolaLangiushoz (mikor 
először vasútra ült) 

Papp Kálmán. Légy üdvözölve . . . 
— Fenn és alant 

Pásztói. Idegen földön 
— Egy elkárhozott dalaiból I.— 
II I  

Pásztor Ferencz. Dal 
W. Bajka Teréz. A mi vendégünk . . 
Bomanec Mihály. Mesék (Kryloiv után) 

I. A satrapa. II . A Parnasszus . . 
Sipos Soma. Jobb volna tán . . . . 

— Vigasztalás 
Szabó Endre. Siessünk élni . . . . 

— Lehullt a virág . . . . . . 
Szász Béla. Az uj bútor 

— Látomány 
Szász Károly. Kereszt az útfélen . . 

— A hűtlen fiu (Göthe balladája) 
— A Göthe dalaiból. 1. Parlagi 
rózsa. 2. Nyáron. 3. A folyónál. — 

4. Virágüdvözlet. 5. Egy pár. . 
— Sas és galamb (Göthe) . . . 

Szelestey László költeményeiből l .Zöld 
vetés közt. 2. Virágosán szép az 
erdő. 3. Hej az én szeretőm. 4. Be­
szélhetsz akár a falnak . . . . 

Szemere Miklós. Önzés 
— A földhöz 
— A falu bohója 
— A leányokhoz 

Újvári Bélií, Égy könyv olvasásakor 
Vár'ady Jutni. Himfy-dalok, I.—IV. . 
Vajda János. A vaáli erdőben . . . 

— Végtelenség 
— Részlet »Az utolsó nap (Syl-
veszteréji álom)« költeményből . . 

Gr. Vay Sarolta. Dalok. Csak egy 
csöppet 

— Panaszkodám 
X. A beteg gyermek anyja 
Y. Az ősök palotája előtt (képpel) . 

L»l> 
610 

322 
826 
162 
402 
810 

242 
754 
754 
578 
578 
675 
547 
130 
307 
498 
258 
498 
722 
658 
790 
450 
450 
514 
722 
66 
98 
is 

338 

434 
738 

594 
11 
34 
195 
235 
642 
274 
178 
217 
418 
146 
147 
830 
36 

4. Élet- és jellemrajzok. 
Báró Kemény Ferencz (arczképpel) 

—á—r— 17 
Az uj spanyol király. (XII. Alfonzo 

arczkepével) 33 
Ledru-Rollin (arckép) 49 
Szepesi Imre és Szigeti Warga János 

(két arczkép.) 53 
Steinaeker Gusztáv (arczk.) - á—r— 65 
Tánczzenénk teremtői (Lavotta, Bi­

hari, Ruzieska és Rózsavölgyi arcz­
kepével.) Evva Lajos . . • . . 82 
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"•••: 

A bukovinai magyarok. 
gykor , mikor még apáink pengő sar­
kan tyú t és széles, görbe kardot visel­
ek, sokan gondolkoztak arról: vájjon 

Ázsiában nem laknak-e magyar roko­
na ink? A tatár pusztítás és a török dúlások 
annv i ra megviselték nemzetünket, hogy 
mindunta lan idegeneket kellett betelepíteni. 
Századokon keresztül, daczára a háborús 
életnek és a hosszas fegyverforgatásnak, 
sokszor fölmerült őseink emlékében a nem-
zeti hagyomány , hogyAzsia v i rányam roko­
na ink élnek, kiket be kellene hivniaz euró­
pai uj, magya r államba. É s igen élénken élt 
az emlékezet a magyar nemzet szivében, 
hogy Ázsiában csakugyan vannak testvé­
reink, mert hisz Jul ián és társai, domonkos-
rendű magyar szerzetesek, midőn 1236-
ban ott j á r t ak a testvérek fölkutatására, 
csakugyan magyarokra találtak Ázsia 
völgyeiben, közülök többeket a keresz-
tvénségre téritettek, s aztán szerencsésen 
visszajöttek tudtul adni az örvendetes hirt. 
Hanem azért csak nem hívták be őket, 
hanem e helyett a keresztyén fanatizmus 
pusztíttatta őseinkkel a testvér kunokat , 
kik idegenkedtek a kereszttől, s a későbbi 
hosszas harezok és küzdelmek újra feled­
tették ázsiai rokonainkat , míg annyira 
megfogytunk, hogy őseink kétkedni kezd­
tek a nemzet jövőjén. Gazdag kiváltságok­
kal látták el a bevándorló erdélvi szászo­
kat, a szepességi németeket , az oláhnak 
megengedték, hogy maradjon oláh, a tót­
nak, rusznak és horvátnak, hogy tót, nisz 
és horvát maradjon, s végül a XVI I . szá­
zadban még egy csőmé szerbnek is lakhe­
lyet adtak, hogy szabadon éljen és műve­
lődjék. 

Csak az ázsiai rokonokat , a moldvai 
hun és kén származású csángókat feledték 
el. Az idegen jött , ment, szép országunkban 
városokat, falvakat épített magának, gaz­
dagodott és szaporodott, s még mindig nem 
emlékezett senki se távol élő rokonainkra, 
kikben fajunk nemes vére buzgott. 

Elfeledték őket ; t rodkodtunk Moldva-
és Havasalföldön, és senkinek sem jutott 
eszébe, Moldva ősi. alapító nemzetét, a 
csángó magyar t erősiteni, védeni, figye­
lemre méltatni. 

A nemzeti elbizakodás okozta, hogy 
csángóinkat elfeledtük, hogy még erdé­
lyi székely magyarjainkat is veszni hagy­
tuk. A székely, mely nemes büszkeségében 
még a szolgaság árnyát sem tűrte, készebb 
volt hazájától, vadregényes, madárdalos 
bérczcitől megválni , hogysem szabad­
ságából engedjen. í g y történt, hogy H. 
Oász ló alatt s az erdélyi vajdák idejében 
sok székely nemes család költözött ki Oláh­
országba. A kivándorlottak száma annvira 
növekedett, hogy már 1744-ben csak a 
Szép havason keresztül (hol egy kápolna 
állott, s a többi közt így énekeltek: ..Zeng 
az erdő, zeng, zúg a levele Mária tisztele­
tére") ötezren jöttek a csiksomlvói búcsúra, 
mint ez Xémeti székely pap kéziratában 
olvasható. 

Azonban a XVIII . század második fele 
népesité be leginkább Moldvát és Bukovi­
nát székelyekkel, a midőn a székelv határ-
Őrezredeket fölállították. B. Bukow Adolf 
Miklós volt 1772-ben Erdély kormányzója, 
a ki az örökös katonaságtól irtózó székelve­
ket annyira üldözte és zsarnokoskodott fö-
löttök.hogv kegyetlenkedései elől több ezer 
család menekült Moldvába s különösen „a 

Tatros és Tászló partjain" telepedtek meg. 
a fej vesztésre ítéltek pedig Moldva belsőbb 
részeiben kerestek menedéket. 

E nagyobb vándorlás óta szüntelenül 
tart a székely kivándorlás, a többé nem 
politikai, hanem anyagi okokból , mint 
1817-ben a dúló éhség s aztán napjainkig 
egyebek közt a nyomor, a meg nem éHietés 
rémes láza hajtja, kergeti otthonuk elha­
gyására a különben élelmes, szivós szé-
kelvséget. 

A b u k o v i n a i székely-magyarok elődei 
a székely határezredek fölállításakor kelet-
kezett mádéfalvi zavarok alkalmával mene­
kültek Székelvföldről Moldvába, honnan 
sok viszontagság után Mária Terézia és 
H . József uralkodása alatt 1777—1780 
körül telepedtek meg Bukovinában, hol 
már akkor is laktak magyarok, midőn 
Bukovina Erdély országtól elválasztva 
Moldvához kapcsoltatott; Ausztriának csak 
1777-ben engedte át a török. 

Az erdélvi katonai kegvetlenkedés elől 
Bukovinában letelepedett székely nemes 
családok később még más székely szöke­
vényekkel is szaporodván: együtt h é t 
magyar falut alkottak u. m. Andrásfalva, 
Boldogfalva, Hadikfalva, Fogadjisten, Isten-
segits, Józseffalva és Magyarfalva köz­
ségeket. 

A bukovinai hét magvar falu közül 
ke t tő : Boldogfalva és Magyarfalva elpusz­
tultak. Ma már csak öt faluban lakik ma­
gvarság, Csemoviez , Radautz , Sereth, 
Szucsáva és Kimpolung városok csekély 
számú magyarjait nem említve, kiket a 
germanizáczió vagy a lengyelség és oláhság 
jobbára már elnyeltek. 

Hadik- és Andrásfalvakban és Isten-
segitsben t i s z t á n magyarok laknak, 
menten minden idegentől — kivéve egy­
két zsidót és a császári csendőrséget. Fo -
gadjistenben és Józseftalvában már oláho­
kat is találni kisebb számmal. E két 
faluban legkevesebb a magyarság, alig 
háromezer együttvéve, de az oláhok még 
kevesebben vannak, s különösen József­
falván évről-évre foaVnak, bá r itt évtizedek 
előtt többségben voltak. 

A magyarság állapota igen szomorú, 
különösen Józseffalva s Fogadjisten közsé­
gekben. Hadikfalva, Istensegits és András­
falva inkább megküzdenek a veszélyekkel, 
melyek nemzetiségüket fenyegetik, mert 
számra nézve erősebbek, s közel szomszé­
dok. A szegénység mindenik faluban nagy 
mérvben növekszik; ház házra épül, s mig 
mi itthon a magyar faj szaporátlanságáról 
panaszkodunk, addig a moldvai csángók­
és székelyeknél, különösen pedig a buko­
vinai magyaroknál oly nagy a szaporaság, 
hogy egy-egy családnál gyakor i a 8—12 
gvermek. A föld kevés és terméketlen; 
négy-öt holdból pedig egv több tagból álló 
család meg nem élhet, s a kis vagyon föl­
osztásával csak a koldusbot j á r minden 
erőmegfeszités mellett is. A tulszaporaság 
következtében az amúgy is apró birtokok 
Úgy szétdaraboltattak. hogy a magvarság 
legnagyobb része — igen kevés kivétellel 
— Moldvában és Oláhország más részeiben 
kénytelen tölteni a munka-időt, hogy csa­
ládjának a mindennapi kenyeret megke­
reshesse. Munka-erejükről egész Moldvá­
ban híresek, s nem egy bojár mondta, 
hogy ha a magyarság nem volna : ott 
veszhetne a lábán minden gabonája, mert 
a saját népét nem lehet munkára használni. 
Elviszik őket még Besszarábiába is. 

Eszes, tanulékony és használható nép 
levén, mint általán a székely, évről-évre 
több és több marad vissza Moldovábau, 
hol a bojárok a gazdaság vagy udvaruk 
körül jó hasznukat veszik, s rajta vannak, 
hogy mielébb levetkezzék magyar jellegü­
ket, s hajuk megnövesztésével és az oláh 
öltözék fölvételével az oláhságba beolvad­
janak . 

A bukovinai magyarok iskola tekinte­
tében igen gyöngén állnak. Három helyen: 
Istensegits, Hadikfalva és Andrásfalva köz­
ségekben elemi iskolák vannak, melyek 
azonban nincsenek taneszközökkel ellátva. 
Két faluban épen nincs iskola, mert hiány­
zik hozzá a szükséges épület, és hiányoz­
nak a tanerők. Az iskola-látogató gyerme­
kek száma mindkét nemből örvendetesen 
nagy, s számuk egyre növekszik. A köny­
vek s más tanszerek hiánya kissé hátráló-
lag hat a taní tásra, daczára az iskolát 
kedvelő gyermeknép szorgalma és tanulé­
konyságának. Az iskolákban a magyar 
olvasás, irás. számolás, s földrajz mellett 
németül is tanulnak olvasni és írni, a mint 
ezt a tanrend előírja. Az iskolával bíró 
három faluban cg}' kis magyar történetet 
is tanítanak, s Magyarország földiratára is 
súlyt fektetnek a derék tanitók. E két 
utóbbi tá rgy természetesen csak a magyar 
tanitók házasságának tudandó be. 

A bukovinai magyarok vallásra : katho-
likusok és reformátusok. Az elsők a lem-
bergi lengyel érsekség hatósága, az utób­
biak pedig az erdélyi superintendentía alá 
tartoznak. Mindkét egyház elhagyott. 

A bukovinai magyarság erőteljes, tiszta 
fa j , nemzetiségének teljes tuda tában , s 
nyelvét és ősi szokásait híven megőrizte, 
bá r mái- száz éve elmúlt, hogy Bukovina 
idegen földen laknak. 

Ez dióhéjba szoritva a bukovinai ma­
gyarok története, s hogy a rajz egészen 
teljes legyen, még csak azt kell megemlí­
tenünk, hogy kivülök kétszázezernél több 
csángó és székelymagyar él Moldva síkjain 
és Oláhországban, kik ép oly tiszta magya­
rok, mint a bukovinaiak. S mi mégis 
messze Ázsiába vándoroltunk keresni ro­
kon népet, tengereken túl kerestünk egy 
magyar hangot, s nem hallottuk meg itt a 
közelben a moldvai csángók segélykiáltá­
sait oláh elnyomóik ellen, nem láttuk meg a 
székelyek kivándorlását, nem tudtuk, hogy 
Bukovinából is testvérhang kiált felénk, s 
közönyből veszni hagyták őseink a besz-
szarábiai magyarokat is. 

A keleten szétszói-va élő nagyszámú 
magyarság egyik jelentékeny, bár számra 
kisebb részét a bukovinai magyarok képe­
zik. Az osztrák statisztika számukat 1 8 — 
22 ezerre, a nem hivatalos adatok pedig 
24 ezernél is többre teszik. Elhagyatva, 
elfeledve Magyarországtól , idegen járom 
alatt nyögnek. 

A nagy közöny és a hosszú feledés 
u tán mégis volt bátorságuk a múlt évnov. 
havában beköszönteni Magyarországba, 
hogy személyesen mondhassák el, mily szo­
morú, mily veszélyes jövő néz a bukovinai 
magvarságra, ha be nem telepitik őket, 
vagy iskolákat és templomokat nem épit 
nekik a nemzeti kegyelet és szeretet. 

A magvai- földre zarándokolt küldöt-
ség három tagból állott u. n i . : Drusbáczky 
G y ö r g y lelkész. Várda János biró és Mc-
zey János esküdtből. Hoztak magukkal 
nyolez fiúcskát is. kiket az alföldön, segvet 
Budapesten helyeztek el. 
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Hat hétig vándoroltak a hazában, kö­
nyöradományokat gyűjtve iskolára és tem­
plomra. A hol csak megfordultak, minde­
nüt t testvéri szeretettel fogadták őket, de 
utj oknak egyelőre csekély eredménve volt. 
Búcsú-szózatukban köszönetet mondtak a 
nemzetnek meleg fogadtatásukért, s egy­
szersmind elmondták, hogy ötezer forint 
kellene a Józseffalván és Fogadjistenben 
építendő iskolákra, és egy templomra. 
Xem sok; hat-nyolez millióm i nemzetnek 
mint mi vagyunk, egy csöpp a tengerben 
s mégis kérdés : vájjon e csekélységet össze­
adjuk-e? vájjon áldozunk-e e nagy és fon­
tos nemzeti czélra? ha csak minden tizedik 
magyar adna egy fillért, bukovinai véreink 
meg lennének mentve. 

A körünkben jár t bukovinai magyar 
küldöttség a fővárosban levétette magát 
Borsos és Koller műtermében, s a fényké­
pek fele jövedelmét szintén az építendő 
iskolákra szentelik. 

Képünk a csinos fénykép után készült; 
kedvesebb és érdekesebb rajzzal meg nem 
nyithat tuk uj évi első számunkat, mint bu­
kovinai magyar testvéreink bemutatásával. 
Öltözetük egészen székelves; fehér nadrág, 
mit ők harisnyának hívnak, magyar csizma, 
székelyes kucsma és fekete zeke, melyet 
szokmánynak neveznek. Ilyen nálok a téli 
viselet. A legidősebb a lak : V á r d a János 
biró, ki 67 éves s 30 év óta viseli a bírói 
tisztet, az a szálas barna férfiú M e z e y 
János esküdt, igazi magyar typus, 42 éves. 
A kicsi fiúcska pedig Várda András, most 
a magyar főváros fogadott „fia", — bátor, 
beszédes magyar gyerek. 

A tisztes fehéres fő, fekete öltönyben, a 
józseffalvi lelkész: D r u s b á c z k v György, 
a bukovinai magyarok valódi atyja ; védő­
jük, támaszuk és nemzetiségük őre. Maga 
a jóság és szeretet, lelkes, derék m a g y a r ; 
neki lehet köszönni, hogy a bukovinai 
magyarság nemzetisége a legnehezebb idők­
ben is épen megmaradt az elnyomatás da­
czára. Húsz év óta működik a magyarok 
közt, föláldozva nappalát, éjjelét; meg­
osztva a szegényekkel filléreit, és ápolva a 
magyar nemzeti öntudatot. E derék férfiú 
megérdemli, hogy életét rövid vonásokban 
a magyar közönségnek bemutassuk. 

D r u s b á c z k y G y ö r g y Magyaror­
szágban Podolin szepességi városban szü­
letett 1813. ápr. 25-kén vagyonos polgári 
szüléktől. Az elemi iskolákat szülővárosá­
ban, a gymnáziumot pedig részint Gyön­
gyösön, részint Rozsnyón és Kecskeméten 
végezte. 1832-ben nevelő volt Zsámbokon 
Beniczky Flóriánnál. A philosophiát Eger­
ben és Rozsnyón hallgatta. Ez időben 
egy polgári származású ifjúra alig várt 
egyéb, mint a papi pálya. De itt is csak 
azok boldogulhattak, kiknek protekeziójuk 
vol t ; pártfogók nélkül mégcsak be sem 
vették. Drusbáczkyt is e sors érte, sf re­
ménytelenül tért haza szülővárosába. Édes 
anyjá t , Szviatkovszky Mariannát, már 
négy éves korában elveszte; az árva és 
mellőzött ifjú nem sokáig maradt honn, 
hanem külföldön keresett menedéket. 1835. 
évben a podolini tanács anyja örökségéből 
200 forintot utalványozott az ifjúnak, s ő 
kezébe vette vándorbotját és Galicziába 
ment. It t a t amovi püspök (Pistek) föl­
vette a papnövendékek közé. de az első évi 
theologia végeztével oda hagyta a seminá-
riumot. Ezután egy évig utazott Lengyel­
es Oroszországban, s 1837-ben nyugalmat 
keresve a lengyel domonkos-rendü szerzetbe 

lépett be, s Lembergben végezte a theolo-
giát, hol 1840. aug. 16-án fólszenteltetett. 
Mint domonkos-rendü szerzetes sok viszon­
tagságon ment keresztül, nagy barátja 
lévén a lengyel nemzeti törekvéseknek. De 
bátorságát és derült kedélyét soha sem 
vesztette el. Midőn a magyar szabadság-
harcz hivó szózata áthatott Galicziába, 
akkor ő tysmericzi káplán volt. Azonnal a 
Marianpol szomszéd helységben fekvő Vil­
mos huszárokhoz sietett, s tudósította őket, 
hogy siessenek haza, mert nagv dolgok 
vannak készidőben. A huszárokhoz lelkes 
beszedet tartott, kik közül többen ismerték, 
mert Lenkey kapitánynyal és Fiáthfőhad-
nagygyal jó barátságban élt. Drusbáczky 
maga sietett az utak kikémlelésére, s min­
dent elkövetett, hogy huszárjaink a leg­
rövidebb utón jussanak a Kárpátokon 
keresztül Kőrösmezőre és innen Szigethre. 

A szabadságharezban ő is résztvett, s 
mint lengyel izgató és magyar rebellis örö­
kös fogságra ítéltetett, s csak hosszas után­
járások után szabadult ki két év múlva a 
przevorszki börtönből. Ezután Lembergbe 
került német hitszónoknak, honnan 1854-
ben a lembergi érsek Bukovinába, Isten­
segits magyar faluba tette át káplánnak. 
A legjobb időben érkezett a bukovinai 
magyarok közé, kik a legnagyobb sanyar­
gatásoknak voltak kitéve, a miért Kos­
suth fölhívására a magyar szabadságharez­
ban résztvettek. Egy beteges, öreg plébános 
oldala mellett 11 évig lelkészkedett, nél­
külözve és szenvedve, de mindez édes volt 
neki, csakhogy magyarok közt lehetett. 

A bukovinai magyarságot könyvekkel 
látta el, s folyvást szószólójuk volt minden 
ügyeikben. E miatt sokat üldözték a német 
hivatalnokok, sőt még a német és lengyel 
papok is. 1858-ban nyolez bukovinai ma­
gyar fiút hozott Magyarországba nevelte­
tésre, kik közid három elhalt, a többiek 
pedig elvégezték tanulmányaikat, s három 
közülök tanitó lett, kik most bukovinai 
véreik közt működnek. Három év múlva 
1861-ben, annyit zaklatták hivatalosan a 
német hivatalnokok és papok, hogy el­
hagyta Bukovinát. Nem sokára azonban 
ismét visszatért, hogy az elszakadott ma­
gvarok mellett őrt álljon. Bukovinában 
1866-ban nagy éhség volt, s a csapás kü­
lönösen a magyarokat sújtotta. Drusbáczky 
ekkor számtalan levelet irt Magyarországba 
és Erdélybe, segélyt kérve, s kapott is 
adományokat , melyeket az éhezők közt 
osztott föl, s a saját csekély vagyonát is 
föláldozta, csakhogy a nyomort enyhítse. 
Három hónapon keresztül (ekkor már plé­
bánoshelyettes levén) 300-ra főzetett a 
plébánián, itt gabnával, amott pénzzel 
segített: szóval emberül megtette köteles­
ségét. 

Istensegitsből 1867-ben Józseffalvára 
tétetett át plébánosnak, hol a magyarság 
állapota a legsiralmasabb volt. Az ő fárad­
hatatlan buzgalma, s lelkes magyarsága 
azonban uj életet öntött a csüggedőkbe, s az 
elhagyott józseffalvi magyarság jó pásztora 
alatt szabadabban lélegzik. A mily mér­
tékben bánkódnak utána a többi magyar 
falvak, ép ugy tisztelik és szeretik őt a 
józseffalviak. Csöndesen, nyugodtan él 
hívei és az egész bukovinai magyarság 
javára, a mostani kerületben nem iddözik 
a hivatalnokok,papok, sőt tisztelettel visel­
tetnek iránta, s mindenütt ugy hívják: a 
„magyar pap." Neki köszönjük, hogy a 
múlt évben bemutatta Magyarországban a 

bukovinai magyarokat, s fölhívta a nem­
zet figyelmét az elszakadt testvérekre. O 
méltán megérdemli a nép ..atyja" nevet, 8 
mi örttlhetfink, hogy ily derék vezére van 
a bukovinai magyarságnak. 

László Mihály. 

Egy szoborra. * 
Annyira megy a magyarnak 
Közönye és léhasága, 
Hogy a szobrot Budavárban 
Föl se veszi, meg se látja. 

Azt a szobrot, melyet akkor 
Állítottak fel merészen, 
Midőn elbukott a nemzet, 
S nem látott a sötétségben. 

Azt a szobrot, mely a várnak 
(ostromára emlékeztet, 
Midőn a bástyák faláról 
Ellenséges zászló lengett. 

Azt a szobrot, mely azoknak 
Dicsőségét hirli tennen, 
Kik ott ellenünk küzdöttek 
S vesztettek a küzdelemben. 

Azt a szobrot, melytől távol, 
A budai sírkertben kinn, 
Nem nyugszik a honvéd lelke 
Es fel-feljár éjjelenkint. 

Szinte látom ! Bús alakja 
Elő vád a nemzedékre! 
Hát ezért rohant ő egykor 
A bástyafal tetejére! 

Ezért tűzte ki a zászlót, 
Éltetve a szabadságot! 
Ezért halt meg hős halállal, 
Minőt a világ nem látott! 

Neve régen elfeledve. 
Azt sem tudni, volt-e egykor! 
Az ellenségnek szobor kell , 
Neki jó a hamu meg por! 

Oh bús lélek! Csillapodjál, 
Mély sírodba szállj le ismét, 
Ne vádold a nemzedéket . . . 
Dicsőséged nagyobb így még. 

Hol hatalmas érezszobor ju t 
A letiprott ellenségnek : 
Ott szabadság katonája, 
Szobor nem elég tenéked ! 

Dalmady Győző. 

Életmentés a föld alatt. 
Az ember mívelődéstörténetében még a 

vasnak sem jutott fontosabb szerep, mint annak a 
nemrég még „hasznavehetetlen sajátságos anyag­
nak" — mint Angliában nevezték, — mely ma 
márkiérdemelte a „fekete gyémánt" büszkenevét. 
A kőszén az uralkodó ma már; nem a bronz, nem 
a vas, nem az arany és nem a gyapot, melyeknek 
mind megvolt a maguk uralkodási idényük. A 
kőszén ma a legfőbb mozgató erő. Reuleaux a 
világ munkabíró embereinek számát 70 millióra 
teszi, hat ember erejét számítva egy lóerőre, az 
emberi erő mintegy 12 millió lóerőt képvisel. 
H a ezzel szembe állítjuk a kőszénnel fűtött 
összes gőzgépek erejét, 14' ' . millió lóerőt tesz 
az ki, s így messze meghaladja azt az erőt, 
melyet az emberi kéz kifejt. 

A kőszén az újkor drágaköve. Angliában, 
mely 1872-ben már 2Ő07 millió mázsa kőszenet 
termelt, Erzsébet és I. Edvard király még tilal­
mat bocsátottak ki a levegőt rondító, bűzös 
fűtőszer használása ellen. Csak a gőzgépek áta-
lános behozatala derítette föl az addig megvetett 
anyag becsét annyira, hogy maga Angolország 
— mely felét adja a föld összes kőszénteruielé-
sének — közel ötszáz millió értékű kőszenet 
termel évenként s valami 420,000 embernek 
nyújtott foglalkozást és kenyeret. 

Ily kincs előteremtése áldozat nélkül nem 
mehet. Hisz még az aranybányászat, a gyöngy­
halászat is megköveteli a maga áldozatait, hát 
még egv egész eltemetett viliig felisznre hozatala, 

* Fölolvastatott a magvar irói is müvápzi kör 
decz. 30-ki estélvén. 
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a kőszéné, mely a gázok leggyilkosabbikát, a 
szénenyt rejti magában. 

Angliában minden 300-adik munkás halál 
fia. A veszedelmes zeg-zugos bejáratok, súlyos 
tárgyak lezuhanása, kötelek, lánczok szakadása, 
beomlások, stb. következtében számosan vesznek 
el, nem is tekintve azt, hogy a megfeszitett 
munka, egészségtelen helyzet órákon keresztül, 
rósz levegő hánynak rövidíti meg élete napjait. 

A robbantó munkánál a vigyázatlanság vagy 
szerencsétlenség is soknak került életébe. De a 
kőszénbányák legnagyobb veszedelme a kiömlő 
gyilkos gázokban rejlik. Egy jól elzárt szobában, 
holsok ember tartózkodik s az élenyt elfogyasztva, 
szénenyt lehel ki, ott is meg lehet fúlni. A szé-
neny pedig a földalatti üregekben gyakran ha­
sadékokból, gödrökből áramlik szét s ellepvén 
előbb az alsó rétegeket, mind magasabbra és 

s a roppant légnyomás fölötte rombolólag hat 
már maga is, de a robbanás után visszamaradó 
gyilkos lég, melynek leglényegesebb alkatrésze 
aszénsav, minden élőt megfojt, ha gyors segély 
nem érkezik. 

E veszedelem előleges elhárítására már is 
sok szerkezet jött használatba. Czéljok az, hogy 
szabad légjáratot idézzenek elő a föld alatti 
üregekben. Teszik ezt fűtéssel, szellőztető szer­
kezetekkel, légszivattyúkkal, melyek a rósz 
gázokat kihúzzák s légnyomókkal, melyek éltető 
levegőt szorítanak a bányákba. A lobbanás ellen 
a Davy-féle lámpa szolgál, melynek lángját finom 
sodrony-hálózat zárja el a lobbanékony gázoktól. 
A niely gáz a hálózaton át behat, azt a láng oda­
benn a lámpában meggyújthatja ugyan, de a 
lobbanást a külső gázokkal nem közölheti, mint­
hogy a sodrony férne gyorsan vezeti el a mele-

anélkül, hogy az ember ujabb lobbanást 
okozzon. 

Hogy e felette nagy leleményességet igénylő 
találmány mennyire sikerült, az mai rajzunkon 
látható, mely Rouquairol és Denayrouze szerke­
zetét mutatja épen munkaközben. 

E szerkezet az utóbbi időben igen elterjedt, 
kivált azért, mert egyaránt alkalmasnak bizo­
nyult a viz alatti munkára, mint búvárruha, és 
a beszivhatlan levegőben való működésre. Fő-
alkatrésze egy aczélpléhből készült regulátor, 
melyet a bányász a hátán visel, s melyből a 
belégzésre szükséges levegőt veszi. A regulátor 
vagy egy légszivattyúval van összekötve kaucsuk 
tömlők által, vagy egy légtartóval, mely kom­
primált levegővel van telitve s melyből egyszerre 
több ember is ellátható levegővel. Az orr el van 
zárva, de egy tömlő a regulatorból a szájba vezet, 

ÉLETMENTÉS A FÖLD ALATT. 

magasabbra hág s elöli, a mi organikus életet 
útjában talál. 

Ily fojtó légtömeg más okbul is alakulhat. 
Bizonyos fémnemek mohón szivják magukba a 
beáramló szabad lég élenyét, annak csak szénenyét 
hagyják vissza. Veszedelmesebb azonban a kő-
széntömbökből kisugárzó rósz levegő, mely magá­
val a szenesüléssel áll összefüarsésben. Mert a 
növenysejt, mely szenenyből, könenyből és éleny-
ből áll, elkorhadása közben nemcsak a viz ele­
meit (a könenyt és élenyt) veszti el, de a szé-
nenynek is egy részét s ez a könenynyel egyesülve 
mint lobbanékony gáz illan el. A hol a kőszén­
tömbből ily gáz áramlik ki, ha szabadléggel nem ; 

vegyül, meggyúlva csendesen, lassan halvány- j 
kékes lánggal ég; ha azonban e gázhoz levegő j 
jut, s csak egy szikra tűz ér is hozzá, — a leg- ' 
borzasztóbb robbanás keletkezik. A kifejlő hőség j 

get. Ha a bányász ily lámpával lobbanó gázkörbe 
jut, a lámpa elkezd perczegni s a munkás az 
által figyelmessé tétetve, még idejekorán mene­
külhet. 

Mindezen óvó szerkezetek daczára az a 
tapasztalat, hogy a bányamunkák körüli balese­
teknek 20 százaléka lobbanó gázok által történt. 
Ennek természetesen leginkább a vigyázatlan­
ság, hanyagság vagy épen a könnyelműség 
az oka. 

Mindegy akármi is , elég az ahoz, hogy 
szükségesnek bizonyult valami oly szerkezetre 
gondolni, mely az ily katasztrófák esetén a sze­
rencsétleneknek a megfulástól megszabadítását 
lehetővé tegye. Oly szerkezetről gondoskodni, 
mely lehetővé tegye a teljesen beszivhatlan leve­
gőbe való behatolást, az ott időzést, s a szabad 
mozoghatást. Aztán világítani is szükséges, 

s arra kaucsuknyilásával légmentesen rátapad. 
A regulátor belső szerkezete époly egyszerű, 
mint elmés, könnyű légzést biztosit, s a kieresz­
tett levegőt szellentyünbocsátják!, mely azonnal 
lecsukódik, mihelyt az ember befelé szija a 
levegőt. A regulátor azonban egy Davy-féle 
lámpát is táplál, minthogy az a szénsavas leve­
gőben nem tudna égni. 

E szerkezettel ugy tettek kísérletet, hogy 
egy szobát megtöltöttek nedves szalmával és szé­
nával, s azt meggyújtották, inig az egész szoba 
sűrű fojtó füsttel lett tele. E füstben a mérnök, 
ki a szerkezetet magára vette 8/< óráig időzött. 
Oly elzárt helyiségben, melyet megtöltöttek 
szénéleggel és szénsavas levegővel, ;ugy hogy 
egy oda vitt kutya azonnal elfuladt benne, szintén 
hasonló ideig volt lehető a benn tartózkodás, s a 
mellett a lámpa csendesen égett s az illető ké-
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nyekedve szerint használhatta tagjait. A párisi 
katakombákban is tettek ily kísérletet s akkor 
kiderült , hogy e szerkezet vizi művek viz alatti 
részeinek javitása körül is sikerrel alkalmazható. 

A zsolczai hős. 
JÓKAI MÓR-tól.* 

Kikből támadt az a vitéz honvédsereg? 
Értelmes hazafiak, ügyvédek, iskola­

viselt tanuló ifjak, orvosok, kereskedők, 
mérnökök, iparosok sorakoztak a három­
színű zászló alá. a loldmívesek fiai közé, s 
azt mondták: csak puskát adjatok nekünk, 
azonnal katonák vágyunk. 

Hogy nevettek ezen a régi rendszer 
okos emberei, a kik ugy tudták a dolgot, 
hogy egy ember, meg egy puska, még nem 
egy katona: annak elébb két esztendeig 
kell riktájt állni, négy esztendeig idegen 
országban lakni, hat esztendeig rapportra 
járni, nyolcz esztendeig masírozni tanulni, 
tiz esztendeig német szóhoz szokni, csak 
azután mondhatni el róla, hogy ez mái-
katona. 

Hát még ahhoz, hogy valaki katona­
tiszt legyen: hadnagy, százados, őrnagy, 
ezredes. Az kerül még csak nagy időbe, 
tenger tudományba. Hogy tanulhatná azt 
meg a jámbor magyar ember, a kit soha 
sem tanítanak erre? 

És azután mégis ugy lett: a mint annak 
a magyar fiúnak puskát adtak a kezébe, 
mindjárt katona lett abból; némelyiknek 
puskát sem adtak, csak kaszát, és azzal is 
jó katona lett. 

Csoda biz ez. De a hazaszeretet tud 
még a csodatételekhez. 

Azok között, kik a nyugalmas polgári 
életpályát a kard tetteiért elhagyták, egyik 
legkitűnőbb bajnokunk volt Gózon Lajos. 

Ügyvéd volt Pesten. Együtt jártunk 
iskolába. Ott is, itt is mindenki ugy is­
merte, mint nemes kedélyű szelid ifjút. 

Midőn a nemzet önvédelmi harczra 
kényszerült, egy önkénytes csapat válla1 

kozott pesti értelmes fiatalokból a megtá­
madott haza védelmére: Gózon is e csa­
pattal ment el. Nem kalandot, nem uj 
pályát kerestek ők; csak a haza segély­
kiáltására ragadtak fegyvert, mint a hogy 
fegyverhez kap minden jó gyermek, a ki 
apját, anyját hallja segélyért sikoltani. 

Azonban a sors rendelkezett az eltávo­
zottal. 

Manswörth alatt rohamra kellett volna 
menni az ellenféltől megszállt helység ellen, 
melyet erős ütegek védtek s a halálos vál­
lalat megreszketteté a legelszántabb katonák 
szivét is. 

Ekkor a fiatal ügy véd, a katonai hírrel 
nem bíró Gózon Lajos kiragadta a zászló­
tartó kezéből a nemzeti lobogót, „utánam 
barátim, éljen a haza!" kiálta és nekiro­
hant a zászlóval az ellenség ütegének; s a 
példáján föllelkesült csapatok elszántan 
vetették magukat bele az ellenfél kartács-
tüzébe. 

Ót minden golyó kikerülte, pedig tud­
juk, hogy azok nagyon föl szokták keresni 
azt, a ki zászlóval jár a kezében. 

II ven férfit nem volt szabad visszabo-
csátani az íróasztalhoz. A vezérek ott ma­
raszták, tiszti rangra emelték; s ott azután 
a hány csatában megjelent, annyi érdemet 

* Jókainak most megjelent „Emlékeim" czimü 
gyűjteményes müvéből adjuk mutatványul a föntebbi 
rajzot, melynek hőse Gózon Lajos, volt honvéd alez­
redes, tevékeny munkásságú polgár 1874. október ha­
vában hunvt el Siklóson. — Szerk. 
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keresett magának; csupa érdemekért, nem 
pártfogoltatásból, őrnagya lett egy vitéz 
zászlóaljnak. 

Július 2-ikán és U-ikén a háromszor 
visszafoglalt ácsi erdő tanúskodik Gózon 
hősi elszántságáról. A hány szál tája van 
annak az erdőnek, mindenik lehetne egy 
sírfejfája ott elhullott magyar és osztrák 
vitézeknek. 

Következett ama hírhedett körvoniilása 
a felső magyar hadseregnek Komáromtól 
a Tiszáig, mely két világhatalom hadsere­
gei között annyi hősiességgel hajtatott 
végre. 

Alig múlt el nap csatározás, elő- és utó­
hadak összeütközése nélkül; ezek voltak a 
hétköznapok: néha aztán egy-egy ünnep 
is jött közbe, teljes ütközet napja. 

* 
* * 

Ilyen harczi ünnep volt július 26-ikaa 
Sajó vizénél. 

Tseodajeff orosz tábornok húsz ezer 
emberrel, azok között huszonöt század lo­
vas, sietett a magyar hadsereg balszár­
nyát megtámadni. E balszárnyat a 7-ik 
hadtest képezte Pöltenberg vezénylete alatt; 
alig több ötezer embernél. Tehát egy: 
négy ellen. 

A Sajó vize feküdt közöttük. 
Az ütközetet jobbára a tüzérség vivta. 

Tseodajeff negyvennyolcz ágyút vonatott 
elő a Sajó jobb partján, hol a folyam kí­
gyózó területei, sűrű csalittal borítva, ked­
vező előnyt nyújtottak neki ütegeit észre­
vétlenül közelebb tolni a magyar hadál­
láshoz. 

Egy ilyen orosz üteg, két zászlóaljtól 
és egy szotnia kozáktól fedezve, egész Al-
só-Zsolczáig félnyomult a parti berkek 
oltalma alatt, s onnan egyszerre váratlanul 
megnyitotta a gyilkos tüzelést a hadsereg­
nek egyik szemközti ütege ellen. 

Azon üteg tüzérei csaknem gyermekek 
voltak még. Csak most váltak meg az is­
kolától, hol épen annyit tanultak a matke-
matikából, a mennyi elég arra, hogy valaki 
tüzér legyen vele. 

Gózon Lajos, a 66-ik zászlóalj őrnagya 
az orosz üteg veszedelmes működését látva, 
mely a balszárny állását veszedelmessé 
tévé, sietett tábornokát figyelmeztetni, s 
egyúttal fölkérni, hogy engedje neki az 
orosz üteget szuronynyal kivetni helyéből. 

A tábornok válasza az volt, hogy neki 
a fővezér parancsa ellenére nem szabad a 
Sajó jobb partjára hadoszlopokat vezé­
nyelni : nem is vállalhatja a felelősséget ily 
vérontó vállalat áldozataiért magára. 

A kis fiuk ütegéből pedig már két ágyú 
a földön feküdt, a harmadiknak a kerekei 
sérülve voltak már, szegény kis fiukat 
egyiket a másik után hurczolták el holtan, 
összezuzottan az ágyuk mellől. — Gózon 
Lajos nem nézhette ezt; átadta a zászlóalj 
vezénvletét a legidősebb századosnak; kije­
lentve, hogy ő maga saját felelelősségére 
önként vállalkozókkal fog támadást intézni 
az orosz üteg ellen. 

Azzal elindult lóháton gázlót keresni a 
Sajóban. Mikor azon szerencsésen áthatolt, 
keresztül lovagolta a Sajó partján elterülő 
erdőt, egész odáig, a honnan az orosz üteg 
állását kikémlelheté. 

Ezzel visszalovagolt zászlóaljához. 
— Nos most fiuk! szólt hozzájuk; a 

kinek a hazája élete kedvesebb, mint a 
magáé, az jöjjön velem. 
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De az ilv szóra aztán az egész zászló­
alj vele akart menni. 

— Elég lesz egy század! monda Gó­
zon: s kiválaszta egy századot, mig a má­
sikat csatalánczra osztva, a Sajó balpartjáu 
elhelyezé. 

Égy század két zászlóalj ellen; meg 
egy lovas kozák szotnia ellen, egy ágyu-
üteg megtámadására! Nevetnének a had­
tudomány vénei, ha valaki ezt tanácsolná 
nekik. 

Nálunk volt, a ki megtette. 
A Sajóhoz érve a kis csapat, azt kér-

dezé : hogy megyünk itt át ? 
— Hát csak igy ni! monda Gózon, s 

leugorva lováról, egy beteges fin kezéből 
kivette á puskát s beleugrott a vizbe, s a 
kikeresett gázlónak indult: „itt a híd, 
fiuk; utánam, a ki magyar és szereti 
hazáját!" 

Perez múlva a kis csapat hónaljig érő 
vizén át gázolva, eltűnt a jobbparti erdő 
árnyékában. 

És most azután csendesen, óvatosan 
előre a bokrok között; nem szól más, 
csak a nyugtalan szívdobogás, nincs más 
parancsszó, csak a szemek intése. A kis 
csapat egyedül áll az ellenség táborának 
szivében, minden segélytől távol, egyedül 
saját szurony ára bizva. 

Már előtte az ellenség, mely jelenlétét 
nem is sejti. Gondolni és végrehajtani csak 
egy pereznyi idejök van. 

Hanem az dicsőséges perez volt. 
— Szuronyt szegezz, és előre! hang­

zott Gózon Lajos szava, s abban a pilla­
natban, mint martalékára a sas, csapott le 
az orosz ütegre a maroknyi önkénytes 
csapat, s abban a perezben le volt ölve 
minden tüzér, beszegezve minden ágyú, 
egy sortüzeléssel szétriasztva a fedezet. E 
perez alatt el volt döntve a nap sorsa. 

A mily bátran volt keresztül vive a 
hősi merénylet, oly nagyszerű lett annak 
eredménye: az orosz csatarendben nagy 
zavar támadt; azt hitték, a magyar had­
sereg gázlóra találván, őket oldalba fogta; 
s hirtelen megszüntették a tüzelést az egész 
vonalon s azzal Tseodajeff felhagyott a 
csatával s távol a Sajótól táborba vonta 
seregét. 

És mind ebben egy maroknyi kis csa­
paté volt az oroszlánrész, s annak vezetőjéé, 
ki egy év előtt még ügyvéd volt. 

Maguk a vezérek is elismerőleg híresz­
telek Gózon Lajosnak e bátor tettét; a 
sikerdús kivitelért a fővezér ott a helyszí­
nén alezredessé emelte őt, s az összes tábor­
kar előtt megölelé, igy szólva hozzá: 
„önben ismét a manswörthti és ácsi hősre 
ismerek." 

Néhány nap múlva a nyiradonyi főha­
diszálláson augusztus elsején kelt vitézségi 
bizonyítvány adatott át Gózon Lajosnak. 

Ide irom azt egész terjedelmében; más 
jutalmat ugy sem adhatunk hőseinknek, 
mint azt, hogy neveiket megkoszorúzzuk. 

„ B i z o n y í t v á n y . — Második rangú 
érdemjelre ajánltatik Gózon Lajos őrnagy 
s 6(>-ik zászlóalj-parancsnok ur, ki hazája 
iránti buzgó szeretetből és táiitorithatatlan 
hfí ragaszkodásból ösztönözve, f. é. július 
2-dik és 11-én Komáromnál az ácsi erdő­
ben, s 2ti-kán a Sajóvonalon küzdött csa­
tában, példás és harczias viselete, hősies 
elszántsága, és halált megvető kitartása 
által, vitéz jellemének kitűnő jeleit adá. 
Legszebb feladatomnak és kötelességemnek 
tartom, — addig is. mig ezen hősnek melle 
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érdemrenddel diszesittethetnék, a mél­
tányló haza nevében ezen elismerést nvil-
vánitó vitézségi bizonyítványt kézbesitni. 
— Kelt a nviradonvi főszálláson. Angrusz-
túsz hó l-jén 1849. A fővezér G ö r g e i 
A r t h u r . (P. H.)« 

íme egy magyar hős életéből egy láp, 
mely életpályájában piros betűkkel van 
nyomtatva. 

A harezok ideje alatt a munkás pol­
gárból az lett, a mivé kell tudni átalakulni 
minden hazafinak: derék katona. 

S a harezok lejártával a vitéz katoná­
ból ismét az lett, a mivé kell tudnia átala­
kulni minden katonának: munkás, hasznos 
polgár. 

Akkor tudta fegyverrel szolgálni hazá­
ját, jól, hiven, önfelálilozólag. 

Most tudja szolgálni hazáját észszel, 
munkával, szintoly jól, szintoly hiven, 
szintoly önfeláldozással. 

Ez az én eszményképem egy magyar 
honvédről. 

Ez az én eszményképein egy magyar 
polgárról. 

Három orosz és három angol ka­
landjai. 

V e r n e Gyula könyvéből. * 

I. 

Ez érdekes könyv egy Afrika déli részei­
nek belsejében tudományos ezélokból véo-rehaj-
tott utazás s kutatások kalandos eseményeit adja 
elő, a Vernénél már ismeretes élénk, érdekes s 
egyszersmind tanúságos modorban. 

Az expediczió tagjai, angol részről, Everest 
ezredes nagyhirü csillagász, ki a körtőltok vizs­
gálata s feloldása által tette magát nevezetessé, 
Eníery Vilmos fiatal jeles tudós, ki mái- akkor 
huzamosb idő óta utazott Afrikában s tudósít­
tatván a küldetésről, melylyel ő is megtisztelte­
tett, az Orange folyam regényes partjain várta 
be társait, kik a folyamon fölfelé egy o-őzösön 
érkeztek meg; s végre Sir J o h n M u r r a y gazdag 
tudománybarát, ki csillagászati czélokra éven­
ként tetemes összegeket áldozott s a legerősebb 
teleskop birtokában volt, mely magán észleidé­
ben található vala; orosz részről pedig Strux 
Mátyás a pulkovai észlelde csillagásza, Palander 
Miklós Helsingforsból és Zorn Mihály Kiewből, 
mind hírneves tudósok a maguk szakmájában. 

Az expediczió czélja nem más volt, mint 
egy délkör valamely darabját mérni föl Afriká­
ban. A délkör-mérés, mely a méter-mérték s igv 
az egész mérték-rendszer alapja, rendkívüli 
figyelmet, pontosságot, a legkülönbözőbb ('szil­
ieteket és számításokat igényli; s hogy czéljának 
tökéletesen megfeleljen, a földön történő köz­
vetlen mérést az ég megfelelő délköri vonalré­
szének csillagászi mérésével — vagyis kiszámí­
tásával — kell egybekötni; s a mellett nem is 
elég egy valamely pontján a földnek tenni ily 
mérést, hanem több és pedig egymástól távol 
eső pontján a földnek. 

De nem czélunk a három orosz és három 
angol expedicziójának tudományos oldalait bő­
vebben fejtegetni, csak egy pár kalandjuk 
kivonatos előadására szorítkozunk. 

Az Orange partján megindult társaság egy 
der^k benszülött kalauzolása alatt indult meg, a 
kinekvneve Mokoum volt; angol apa és hotteiitot 
anya g-yermeke, kitűnő vadász, s rendkívül 
ügyes é \ gyakorlott ember; ő már Livingston-
nak is kalauza volt, s utazóink eleve is e<rv 
pompás fegyverrel kötelezték le. 

Kis csavargőzösön, melyen utasaink ide 
érkeztek, Emery úrral találkozni, indultak tovább 
is s először is Eat taku hottentotta várost érték, 
hol a törzsfőaök érdekes rajzától nem akarjuk 
megfosztani ol ásóinkat. 

,A lattaku'. törzs főnöke M o u l i b á b a n kö-
telessigének tartatta tisztelegni az európaiknál, 
és üeVözleni őket. 

•Megjelent Ntey István fordításában, mint a 
Franhn-Társulat liadása. Ara a 17 ívre terjedő s í) 
képpl díszített murisának 2 frt. 

Moulibahan erőteljes, szép férfi volt, s a 
négerek vastag ajka és lapos orra egyiránt hiány­
zott nála: öltözetét nagy gonddal összeillesztett 
bőrdarabokból készült köpeny, és a szokásos 
„pukoje" nevű előkötény képezték. Fejét bör-
föveg, lábait pedig ökörbőrből készült bocskor 
födte, a mig karjait elefántcsont karmantyúk 
ékitették, füleiben négy hüvelyk hosszú rézrud 
lógott, egyúttal ékszerül és talizmánul szolgál­
ván, f övegéhez antilope-fark volt alkalmazva 
Vadászbotjának vége stracztollcsokorral volt 
díszítve. A főnök bőrének természetes színét 
lehetetlen volt látni ama vastag olajréteg miatt, 
melylyel tetőtől talpig bemázolva volt. Néhány 
bemetszés, melynek nyomai ezombján láthatók 
voltak, az általa elejtett ellenség számát jelezte. 

A főnök, ki legalább is volt oly komoly 
egyéniség mint Strux Mátyás, az európaiakhoz 
közeledvén, egymásután orron fogta őket. Az 
oroszok komolyan türék ezt, az angolok azonban 
némileg vonakodtak. Pedig ez, afrikai szokás 
szerint, csak kötelesség volt a vendégek irányá­
ban, biztosítván őket a benszülöttek határtalan 
vendégszeretetéről. E szertartás befejeztével 
Moulibahan visszavonult, anélkül, hogy egy szik 
is intézett volna a jövevényekhez." 

Most azonban, mellőzve a délkörmérés rész­
leteinek előadását, utasainknak egy vadász 
kalandját akarjuk Verne könyvéből mutatvá­
nyul közleni. 

Előre bocsátjuk, hogy a mérés érdekében, 
egy lámpajelzőnek valamely magas ponton való 
felállításáról volt szó. 

Csak egy pont mutatkozott kedvezőnek, 
hogy ott lámpajelzőt állithassanak föl, de az is 
nagy távolságban. Ezerkétszáz, ezerháromszáz 
lábnyi magas hegy volt ez, északnyugatra, mint­
egy harmincz mértföldnyi távolságban. 

Everest ezredes, Emery William és Zorn 
Mihály, három matróz kíséretében sa Foreloper 
vezetése alatt, útnak indultak a hegy felé. 

A távolság valóban sokkal nagyobi) volt, 
semhogy nappali észlelet mellett megbízható 
eredményt szolgáltathatott volna. A kis csapat, 
műszereit és élelmi készletéi quaggákra rakva, 
útnak indult, június 28-án. Everest ezredes ugy 
számított, hogy másnap este eléri a hegyet, s ha 
a hegy megmászása nehézségekkel nem jár, a 
lámpajelző már június 29-én vagy 30-án éjjel 
megfelelhet hivatásának. A táborban maradtak 
tehát legalább 36 órát kellett, hoo-y várakozza-
nak a szükséges jelre. Mennyire elbámultak 
azonban, midőn június 30-án délután 2 órakor 
az ezredes és társai visszatértek, anélkül, hogy 
föladatuk teljesítéséről jelt adtak volna. 

behány szóval aztán elbeszélte az ezredes, 
hogy a hegy lábához érkezve, csakhamar meg­
győződtek, hogy a hegyet csak a déli oldalon 
lehet megmászni; de fájdalom, az egyetlen mély 
út, mely oda vezetett, egy oroszláncsoport által 
van elfoglalva, mely mint a Foreloper monda, 
ott ütötte föl Kraalját. Everest ezredes kísérle­
tet tett ugyan, hogy őket onnan elűzze, de e 
kísérlet egy lovába került, melynek derekát egy 
pompás oroszlán, hatalmas talpának egyetlen 
csapásával ketté törte. 

Ez elbeszélés Sir John és a bnshman vadász­
szenvedélyét a legmagasabbra fokozta: de mul-
hatlanul szükséges volt. hogy néhányan a tábor­
ban maradjanak, az uj háromszöglet alapvonalát 
érintő szöglet megmérése miatt. 

Everest ezredes, tudván, hogy személyes 
jelenléte a munkálatok ellenőrzése végett szük­
séges, meghozta az áldozatot, hogy két orosz 
csillagász társaságában a táborban maradjon. 

Másrészről azonban semmi ok sem volt 
arra, hogy Sir Murray is vele maradjon. A 
hegyre vezető ut kierőszakolására indult vállalat 
tehát Sir Murray, Emery, Zorn és a bushmanból 
állott, s ezenkívül három benszülöttből, kiknek 
bátorságát és megbízhatóságát Mokoum tapasz­
taláshói ismerte. 

Kezet szorítva társaikkal, másnap reggel 4 
órakor, útnak indulnak az oroszlánvadászó tudó­
sok, egyenesen a hegy irányában. Lovaikat gyors 
haladásra kényszerítenek, s este 9 órakor a hegy 
lábánál voltak. 

Megérkezve, leugráltak lovaikról, s az éji 
tanya szervezéséhez fogtak. 

Tüzet nem gyújtottak, mert Mokoum nem 
akarta fölkelteni az állatok figyelmét, melyeket 
másnap világos nappal szándékozott megtámadni 
tanyájukon. 

Egész éjjel folytonosan hallották a félelmes 
állatok ordítását. 

Reggel négy órakor, lovaikat egy sűrűben 
kipányvázva, fölkerekedtek a vadászok. Még 
nem virradt meg: még sötétség uralkodott, csak 
keleten mutatkozott egy vékony veres világossá". 

A huslunan figyelmeztette társait , hogv 
szorgosan vizsgálják meg fegyvereiket. A ben-
SZÜlÖttek íjjaikkul voltak ellátva, melyek keze­
lésében ők kiváló ügyességgel bírtak. Nem e*y 
oroszlán vérzett már el nyilaik alatt. 

A társaság zárt tömeget képezve indult 
neki a mély útnak, melynek bejáratát a két 
fiatal tudós tegnapelőtt szemügyre vette. Egy 
szót sem szólottak, hanem ugy suhantak a mély 
ut bozótjai közt, mint a veresbőrü indiánok 
Amerikában — nesztelenül. 

Csakhamar a mély útnak egy szorulatához 
értek. Itt kezdődött tulajdonkép a hegyre vezető 
ut. S ez ut közepén volt az oroszlánok barlangja. 

A bushman most következőleg rendelke­
zett. Sir Murray, egy benszülött és ő egyedül 
fogják megkö/.elitni a barlangot. Azt hitték, 
hogy igy annak közelébe jutván, a bestiákat a 
mély ut alsó vége felé elriaszthatják; ott a két 
fiatal tudÓS fog lesben állani két benszülöttel és 
puska- s nyillövésekkel üdvözlik őket. 

A hely kiválólag kedvezett e tervnek. Egy 
hatalmas jávorfa állott ott. felülemelkedve a 
bozóton, és ágai közt oly helyivel kinálkozva, 
melyhez az oroszlánok nem férhettek. Tudva 
van, hogy az oroszlánok, macska természetük 
daczára, sem képesek fára mászni. A vadászok 
tehát, bizonyos magasságból a legnagyobb biz­
tonsággal lőhettek őket. 

A vállalat veszélyes része Mokoum, Sir 
John és a benszülöttre nehezedett. Emery Wil­
liam ellenvetésére Mokoum azt felelte, hogy 
ennek igy kell történnie, és semmi ellemnondást 
nem tűrt rendelkezései ellenében. A fiatal tudó­
soknak engedniük kellett. 

Epén pitymallani kezdett. A bushmann jelt 
adott, s elindult két kísérőjével, miután a hátra-
maradtakat előbb biztosan elhelyezte a jávorfa 
ágai közt. 

A három merész vadász, tétovázás nélkül 
ugyan, de óvatosan haladt előre, a legcsekélyebb 
neszre is figyelvén. A bushman nem kétkedett, 
hogy az oroszlánok az éjjeli kirándulásból visz-
szatérve, barlangjukban vannak, hol zsákmányu­
kat elfogyasztják és egész nap alusznak. Azt 
hitte, hogy álomba merülve találja őket, s köny-
nyen végez velük. 

Egy negyed óra múlva, Mokoum és társai 
a barlang elé értek, ama beomlott helyhez, 
melyre Zorn Mihály figyelmeztette őket. Ott a 
földre hasalva, vizsgálni kezdték az oroszlán­
tanyát. 

Tágas barlang, inkább odu volt az, melynek 
mélységét azonban nem becsülhették meg. A 
bejárást egész csonthalmaz födte el szemeik 
elől. Kétségtelen volt, hogy az oroszlánok ta­
nyája előtt állottak. De a barlang e pillanatban 
elhagyatottnak látszott; Mokoum, lövésre készen 
tartott fegyverrel a bejárathoz kúszott. Egyetlen 
pillantás elég volt, hogy annak ürességéről meg­
győződjék. E körülmény teljesen kívül esett 
számításán, és kényszeritette, bojrv tervét tne»-
változtassa. Társa] egy adott jelre rögtön mel­
lette termettek. 

— Sir John — monda a vadász, — a vad 
még nem tért vissza tanyájára; de bizonyosan 
nem késik soká, azt hiszem, leghelyesebb lesz, 
ha mi foglaljuk el helyét. Jobb ily bestiákkal 
szemben ostromoltaknak mint ostromlóknak len­
nünk, kivált ha segédhadunk is van a kapu előtt. 
Mit gondol- Sir? 

— Azt, a mit ön. En teljesen alávetem ma­
gam parancsainak. 

Mokoum és társai a barlangba vonultak. 
Megyőződvén, hogy a barlang csakugyan üres, 
a bejáratot gyorsan összehordott nagy kövekkel 
torlaszolták el. A kövek között maradt hézagokat 
száraz gályákkal tömték be. E művelet csak 
néhány perczet vett igénybe, mert a barlang 
bejárata különben is szűk vol t 

A vadászok most a lőrések elé állottak és 
vártak. 

Nem kellett soká várakozniok, mert alig 
egy negyed öt után, hatalmas oroszlán jelent 
meg két nőstény kíséretében, mintegy 100 lépés-
nvire a oarlang előtt. 

A hím, fekete sörényét rázva, fogai közt 
egy antilopot hozott, oly könnyedén rázva azt, 
mint macska az egeret. A nehéz vad, ugy szól­
ván pehelykönnyű volt neki, s fejét csak oly 
szabadon és fenn hordozta, mint egyébkor. 
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A két nőoroszlán vidám szökdelés közben 
követte. 

Sir J o h n — később maga is bevallotta, erős 
szívdobogást érzett. Szemeit tágra felnyitotta, 
homlokát ránczba szedte, s görcsös félelmet 
érzett, melybe azonban bámulat is vegyül t : ez 
aggodalom azonban csak egy pillanatig tartott, 
aztán teljesen visszanyerte hidegvérét . 

Ezenközben az oroszlánok megérezték a 
veszélyt. 

Alig voltak hatvan lépésnyire a vadászoktól. 
A hím rekedt orditást hallatott, s a nősté­

nyektől követve a sűrűbe ugrott, közel azon 
fához, hol a többi vadászok elhelyezve voltak. 

Az ágak között is tisztán lehetett látni e 
félelmes állatokat, hegyezett füleik- és villámló 
szemeikkel. 

— I t t vannak a fogoly-madarak, — súgta 
Sir John Mokoum fülébev 

— Még nem mind, — válaszolt ez, — s 
azért nem szabad karabélyainkat használnunk, 
melyek dörrenése a többieket elijesztené. Bush-
man, biztos ön nyilának, hatásáról ily távol­
ságban? 

— Biztos vagyok, Mokoum — válaszolt ez. 
— Akkor a baloldalon, egyenesen a szivbe. 
A benszülött figyelmesen czélzott. 

Egy-két szerencsés lövés talán megszabadí­
totta volna őket e félelmes állatoktól, midőn egy 
előre nem látott körülmény, egyszerre irtóza­
tossá tette a vadászok helyzetét. 

A barlang alján felhatalmozott száraz gaz, 
a lövés fojtásától meggyuladt és csakhamar füst­
tel töltötte meg a barlangot. 

A felcsapó láng visszariasztotta ugyan az 
oroszlánokat, s úgyszólván égő válaszfalat 
képezett köztük és a vadászok között; de a 
füst minden pillanatban megfulással fenyegette 
ezeket. 

A helyzet valóban válságos volt. 
— K i innen, k i ! — kiáltá Mokoum. 
A torlaszt eldöntötték, s a fuladozni kezdő 

vadászok a lángokon keresztül kirohantak. 
A benszülött és Sir John, alig értek a sza­

bad levegőre, midőn mindkettejüket egy pilla­
natban földre csapta, az elsőt a nőstény oroszlá­
nok egyikének lökése, a másikat farkának egy 
csapása. 

A benszülött hasra fekve mozdulatlan ma­
radt, Sir John pedig azt hivén, hogy valami 
tagja tört, térdre ereszkedett: de azon pillanat­
ban, midőn a nőstény oroszlán újra rárohanni 
akart, teritette azt le a bushman robbanó golyója. 

E pillanatban jelentek meg a csatatéren 
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John lábszárát dörzsölve, melyet az oroszlánfark 
csapása ért. — De mily veszélyes farka van 
fogolymadaraknak, érdemes M o k o u m ! . . . 

E g y v e l e g . 
./-'• Uj Guinea sziget lakói nem nagy mathema-

tikusok. Mikluscho Maclay orosz utazó, ki a múlt f 
évben járt e szigeten, azt irja, hogy a pápuák — j 
Uj-Guinea lakói — csak hatig tudnak számlálni. I 
Sőt vannak helységek a sziget belsejében, a melyek- I 
nek lakói a háromnál tovább nem jutottak még a | 
számtani ismeretekben. Az embereknek nincs tulaj­
don nevök nálok: a mint a gyermek megszületik, 
az első névre, a mely véletlenül eszökbe jut azon- i 
nal elkeresztelik ós igy többnyire fák, gyümölcsök 
és állatok nevét viselik az emberek is. 

./• Tengeri csigák az Andok csúcsain. Dél-Ame­
rikában, az Andok hegylánczának csúcsain a tenger 
szine fölött teljes 15,000 lábnyi magasságban is 
találtak tengeri csigákat. El sem hinné az ember 
az ily tulmerésznek látszó állítást, ha maga Hum­
boldt nem írná, hogy ő az említett magasságban 
több helyen talált tengeri csigákat. Miután a ten­
ger hullámai oly magasságra sohasem jutthattak 
föl, igen valószínű, hogy a csigák magával a begy-
lánczczal együtt emeltettek föl a tenger fenekéből 

A lattakui törzsfőnök. 
HÁROM OROSZ ÉS HÁROM ANGOL KALANDJAI. 

A fekete oroszlán. 

A nyil elröpült; hatalmas orditás hallat­
szott; az oroszlán egyet szökött, s harmincz 
lépésnyire a barlang szájától összerogyott. 

— Jó l volt! Szép lövés volt! — monda 
Mokoum. 

E pillanatban rohantak ki a nőstények a 
sűrűből az elesett hím hullájához. 

Félelmes orditásukra csakhamar még három 
oroszlán, ké t hím és egy nőstény jelent meg. 

A düh miatt felborzolt fekete sörényük 
majdnem kétszer oly nagynak tüntette föl őket 
mint valóban voltak. 

— Most a karabélyok működjenek, — 
kiálta Mokoum. 

K é t lövés dördült el; a nagyobbik hím, 
melyet Mokoum vett czélba, összerogyott, mintha 
villám csapta volna agyon. A másik, melyre Sir 
J o h n lőtt, összezúzott lába daczára a torlasz 
ellen rontott. 

A feldühödt nőstények mindenütt nyomá­
ban voltak. 

A rettenetes állatok ki akarták erőszakolni 
a bemenetelt, a mi kétségtelenül sikerült volna 
is, ha a lövésekkel elijeszteni nem lehetett őket. 

A vadászok kissé mélyebbre vonultak a 
barlangba, s fegyvereiket gyorsan megtöltötték 
ismét. 

Z o m , Mihály, Emery Will iam, a benszülöttek-
kel. Épen jókor, mert bár három oroszlán ki is 
múlt már a bátor vadászok lövései alatt , a még 
sértetlen két nőstény és a sebzett hím még vég­
zetessé válhatott volna rájuk nézve. 

A vontcsövű fegyverek, hidegvérű vadá­
szok kezében most kitűnő szolgálatokat tettek. 

Az egyik nőoroszlán, Emery William golyó­
jától halálosan találva, lerogyott. 

A másik és a megsebesített hím óriás szö­
késsel az ifjú tudósok fejei fölött a sűrűségbe 
menekült. 

Diadalmas „ H u r r a h " harsogtatta meg a 
mély utat. 

Négy oroszlán feküdt halva a csatatéren. 
Most a tudósok Sir Murrayhoz siettek. 
A tiszteletre méltó Sir barátai segélyével 

föltápászkodott. 
A benszülött is magához tért, ki a kapott 

lökéstől csak elkábulva volt. 
E g y óra múlva ismét lovaiknál volt a kis 

győztes társaság, anélkül, hogy az elmenekült 
oroszlánpárt viszontlátták volna. 

— Nos — monda Mokoum, — meg van ön 
elégedve, Sir, az afrikai fogolymadarakkal ? 

— El vagyok ragadtatva — válaszolt Sir 

az Andok belsejében most is folytonosan működő 
vulkanikus erő által s igy jutottak tengeri állat 
létökre oly meglepő magas helyre. 

./• A khinaiak ismeretei az üstökösökről. Haj­
danában, mikor még az úgynevezett czivilizált né­
peket rémület fogta el minden egyes üstökös csillag 
megjelenésére, azt hivén, hogy azok bajt ós veszélyt 
jelentenek, a szorgalmas ós tudós khinai csillagá­
szok már tudták s meg is magyarázták a népnek, 
hogy az üstökös is csak csillag, de a mely csak bi(-,~ -
zonyos pályafutás után időnként jut földünk köze­
lébe s ezért látjuk azokat oly ritkán. A khinai csil­
lagászok nagy szorgalommal vizsgálták és tanul­
mányozták a természeti tüneményeket s pontosan 
fóljegyezgettók észleleteiket, ugy hogy számtalan föl­
jegyzéseik, melyek a keresztyén időszámítás előtt 
6—700 évvel készültek, ma is nagy tudományos 
értékkel bírnak. 

./• Japáni hírlapok. Yeddoban, Japto fővárosá­
ban, jelenleg 18 hírlap jelenik meg, melyek lözül 
néhány napilap, mig a többi csak pdnden öt nap­
ban szokott megjelenni. Legelterjedtebbek a ,Ni-
s h i n s h i n j i t h i " 1500 előfizetővel ; azutái a 
„ T o k i o n i s h i m i h i S c h i m b u m " 800 elófizjtö-
vel és a „ S h i m b a n s a s h i * " hasonlóan 800 >lő-
fizetővel. 
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Petőfi utolsó levelei. 

Közli Török Károly. 

Petőfinek Maros-Vásárhelyről, 1849. július 
22-dikéről és július 29-dikéről (tehát a seges­
vári csata előtt két nappal) nejéhez irt két levele, 
s különösen az utóbbi, minden valószínűség sze­
rint a l e g u t o l s ó , a mi a nagy költő tollából 
kijött. Legalább nincs semmi j e l , semmi adat, 
a mi tőle későbbi irat létezésére mutatna még. 
S már e tekintetből is oly ereklyéül tekinthe­
tők e levelek, melyeket nem nézhetünk kegyelet-, 
nem olvashatunk megindulás nélkül. 

Petőfi neje e két levelet „mint legbecsesebb 
örökséget" hagyta fiára Zoltánra. Én e leveleket 
másolatban még 1869 elején kapván Zoltántól, 
hitelességükért jótállhatok. Hogy Petőfi többi 
levelei, melyeket nejéhez még ennek leánykorá­
ban s később is irt, hova lettek: nem tudom.* 

Az alább közlött ké t ' levél mindenikén a 
külczím a következő: 

Petőfi Sándornénak 

T o r d á n 
a református papnál Miklós Miklósnál. 

I. 
Maros-Vásárliply. jul. 22. 1849. 

Kedves lelkem Juliskám, késő este 
van. Az imént értünk ide. Holnap korán 
reggel indulunk Udvarhelyre. Bem utósó 
levelét Brassótól félnapi járó földre irta j 
ide ezeló'tt három nappá1. Nem tudom, hol 
kapjuk meg ? talán Brassóban vagy már 
azon is túl. 

Tisztelem Miklósokat. 
Csókollak titeket, szentségeim. 
írni fogok, valahányszor lehet. 
Légy nyugodt és béketűrő, a mennyire 

lehetsz. 
Higyj! 
Remélj! 
Szeres s ! 

a s ír ig és n s í ron túl ö r ö k r e 
hűséges férjed 

S á n d o r . 
I I . 

Maros-Vásárhely, jul. 29. 1849. 

Kedves édes Juliskám, e szempillantás­
ban értem ide vissza hat napi szakadatlan 
utazás után. Fáradt vagyok; kezein ugy 
reszket, alig birom a tollat. Megkaptad-e 
előbbeni két levelemet? egyiket innen, a 
másikat Kezdi-Vásárhelyről irtám. Elmon­
dom röviden utamat. Itt hallottuk, hogy 
Bem egy csapattal Moldvába ment. Utána 
rugaszkodtunk Udvarhely, Csíkszerda, 
Kezdi-Vásárhely, Bereczk felé; ott talál­
koztam vele, már visszajött Moldvából, 
hova lázitó proclamatiókat vitt be s ráadá­
sul kegyetlenül megdöngetett négy ezer 
oroszt egy zászlóaljjal. Bereczken jön hozzá 
a tudósítás, hogy Szász-Régennél meg­
verték a mieinket, s ezek borzasztóan 
szétfutottak, vágtatott tehát ide a bajt hely­
rehozni, Kezdi-Vásárhelyen, Sepsi-Szent-
györgyön, az Erdővidéken, Udvarhelyen 
keresztül; én vele. Rohantunk szinte meg­
állás nélkül. Iszonyú út volt. Most vagy 
két napig itt leszünk, mig a sereget egy 

* Hogy az itt közölt levelek az eredetiből 
másoltattak, Gyulai Pál is bizonyítja, a kinek e 
leveleket megmutattuk. Ugyancsak tőle értesülünk 
arról is, hogy Petőfi neje, halála előtt, férjének 
hozzá irt más leveleit megsemmisítette s csak az itt 
közlötteket hagyta fiára. Nemsokára Petőfinek 
Bemhez irt levelei közül is közleni fogunk egy párt, 
melyeknek első fogalmazványa megmaradt Petőfi 
iratai között s testvére Petőfi István beküldötte 
Gyulainak, hogy közölje s az értök járó tisztelet­
dijat adja be az írói segély-egylet pénztárába. 
Török Károly ur is az írói segély-egylet pénztá­
rába adta be az e közleményért fizetett tisztelet­
dijat. — S z e r k . 

kissé rendbe szedi, aztán mit teszünk? ő 
tudja. Előbbeni levelemben irtani, hogy 
Csík-Szerdának és Kézdi-Vásárhelvnek 
gyönyörű vidéke van; Sepsiszentgyör­
gyé talán még szebb, a város is jobban tet­
szik. Majd körülményesebben megvizsgál­
juk, ha együtt utazzuk be Háromszéket, 
mint a fészket rakni akaró fecskék. Bem­
mel Bereczken találkoztam; megálltam 
hintaja mellett, s köszöntem neki, ő oda 
pillant, megismer, elkiáltja magát és ki­
nyújtja felém karjait, én fölugrom, nya­
kába borultam, összeöleltük és csókoltuk 
egymást, „mon fils, mon fils, mon fils!" 
szólt az öreg sírva. A körülálló népség azt 
kérdezte Egressi Gábortól, hogy „fia ez a 
generálisnak ?" Most még sokkal nyájasabb, 
szívesebb, atyaibb irántam, mint eddig, 
pedig eddig is az volt. Ma azt mondta a 
másik segédtisztnek: „Melden Sie dem 
Kriegsministerium, aber gebén Sie Acht, 
melden Sie das wörtlich: Mein Adjutant 
der Major Petőfi, welcher abgedankt hat 
wegen der schandlichen Behandlung des 
Grenerals Klapka, ist wieder in Dienst getre-
ten." Szinte ma az útban mondta, hogy 
neked itt Maros-Vásárhelyt csináljunk szál­
lást, s ide hozzalak. Nekem is ez a fő 
vágyam, de míg erősebb lábra nem állunk 
a szomszédban levő oroszok irányában, 
addig ezt tenni nem merem. Csak két 
mértföldnyire vannak innen, s az idevalók 
a napokban is szétfutottak, mint a csirkék. 
De mihelyt némileg biztos lesz e heh*, az 
lesz első dolgom, meg lehetsz felőle győ­
ződve. Hogyan vagytok, kedves édes imá­
dott lelkeim? ha én hallhatnék valamit 
felőletek! ha lehet* ha valahogy szerét ejt­
heted, írj, csak egy szócskát is. édes 
angyalom; En nem mulasztom el az arra 
menő alkalmakat. Szopik-e még a fiam? 
válaszszátok el minél elébb, s tanítsd 
beszélni, hogy meglepjen. Csókolom a lel­
keteket és sziveteket miljomszor, számta­
lanszor! imádó férjed 

Sándor . 

Közlünk egyúttal még egy érdekes Petőfi­
ereklyét. • 

Petőfi 1848 deczember elején Debreczen-
ből a nemzetgyűléshez egy csatadalt küldött 
be, az alább következő levél kíséretében, mely a 
képviselőház deczember 4-diki ülésében fel is 
olvastatott, s akkor a lapokban is kinyomatott. 
Azóta újra közölve nem volt s igy folelevenitése 
legalább is nem fölösleges. 

A Csatadal, a képviselőház határozatából 
több ezer példányban kinyomatván, a hadsereg 
közt szétosztatott. Költeményei uj teljes kiadá­
sában is meglévén, nem tartjuk szükségesnek itt 
egészen közölni, elég reá utalnunk. Kezdete ez: 

Trombita harsog, dob pereg. 
Kész a csatára a sereg: 

Előre! 
A kísérő levél igv hangzik: 

„Képviselő polgárok! 
Milyen nagy fontosságú lehet egy kis 

költemény, bizonyítja egy francida tábor­
nok levele, ki azt irta a conventnek, hogy 
vagy* küldjenek neki tetemes segédsereget, 
vagy küldjenek egy kiadást a marseillaise-
ből. — Ha elég buzditónak találják önök 
a következő költeményt, nyomassák ki 
annyi példányban, a mennyit szükségesnek 
fognak látni, s küldjék szét országszerte a 
magvar táborba. Részemről igen óhajtom, < 
hogy miután szigorú körülményeim elvon­
ták egy kis időre a hadi pályáról személye­
met, legalább lélekben az alatt is részt 
vegyek nemzetem harczaiban. 

P e t ő f i S á n d o r . ' -

A budapesti összekötő vasut-Hid. 
Vára tunk zsákutcásába szakadásairól már 

sokat bénáitok s kereskedőink ezt nagyon is 
érzik. Legfeltűnőbb és egyszersmind leghátrá­
nyosabb azonban, hogy a Dunán innen és tul eső 
varataink csak egyedit! az alföldi vaspálya 
gonibos-erdődi gőzös kompja által vannak össze­
kötve; különben mind annak, mi az egyik vidék­
ről n másikra átszállítandó, Bécs felé kell 
mennie, holott i t t a déli, a nyugati vaspálya, 
mely a svájezi kantonok s a Francziaországba 
szolgáló összeköttetéseknél mindenik igen hasz-
nos lehetne. Láttuk a megelőző négy-öt érvel 
volt élénkebb kivitel alkalmával, hogy mily 
közlekedési nehézségeket, a lánczhidnála kocsik 
rendetlen összeesoportosulását, a fuvarhér rend­
kívül fölcsigázá&át, majd a raktárak túlzsúfolt­
ságát stb. idézte elő az a megélénkült forgalom, 
melynek minden tekintetben örvendhettünk s 
előnyeit jobban ki is használhattuk volna, ha 
van más utunk is, mint a lánczhid és alagút, 
hogy a Pestre érkezett árukat és terményeket 
Budára és viszont átszállithassuk. 

Az említett jobb évekre következő sovány 
esztendők segitettek, hogy a gazdagok zavarába 
ne essünk, egyszersmind alkalmat nyújtottak, 
hogy a bekövetkező jobb aratás idején képeseb­
bek legyünk az áldás elfogadására. 

Midőn az 1868-diki vérmesb kilátások az 
egész országban egy kis tettvágyat, itt-ott tett-
erőt is ébresztettek, — megindult az eszme, hogy 
gondoskodnunk kell a Duna két partján eső vas­
utakat Budapestnél összekötni. Az országgyűlés 
határozott . hogy a közlekedési minisztérium 
tegye még az ehhez szükséges javaslatot, készít­
tessen terveket. A javaslat el is készült s 1871-
ben az országgyűlés elé terjesztetett. Kilátásba 
volt téve, hogy egy összekötő vasúti hid 1873 
végére elkészülhet. Megkezdődtek azonban az 
országos pénzügyi kisebb-nagyobb zavarok s 
lőn.hogy az összekötő vasúti hid majdnem akkor 
lépett fl kez'det első stádiumába, midőn az mái-
készen is lehetett volna. 

Fölösleges lenne most a nehézségeket, a 
tervezés és kivitel közt eső ügyes-bajos dolgokat 
elszámlálnunk. Igyekszünk inkább megismer-
tetni a Ind építési méreteit, összekötő vonalát s 
a munka haladottságát. 

E hid, mely a lánczhid és margitszigeti hid 
mellett már a harmadik lesz a Dunán a főváros 
két j itja között, a hídfőkönkivül három tömör 
kőoszh pn nyugszik s eszerint négy nyilassal 
bir, mely - . mindenike 90 méter széles, a hid hosz-
sza tehát, a hidlábak szélességének beszámításá­
val, mintegy 200 öletteend, s magassága, egyenlőn 
a lánczhidéval, a Duna 0 pontja fölött 15 méter 
(mintegy 48')lesz. Sinei a pesti oldalon a közvá­
góhíd közelében s ennek déli részén futnak el s 
a budai oldalon a Nádorkert mellől a fehérvári 
országút közelében, a gyógyforrásoktól északra 
szaladnak a déli vaspálya sineibe. Pesten a 
kerepesi vámházon kivül, a kerepesi és közte­
metői ut közt fölállítandó központi vaspálva­
udvarról indulván ki. E központi pályaudvar 
összeköttetésben lesz a magyar és az osztrák 
államvaspálya s ennek köz vétkesével minden 
egyéb dunáninneni vaspálya sínéivel; a déli vas­
pálya pedig a túladunai vaspályák összeköt­
tetéseit közvetitendi. Ily módon segitve lesz, 
hogy jövőben az 1868- és 1869-ben tapasztalt 
szállítási kellemetlenségek a fővárosi kereske­
dőket s ezzel az egész hazai kereskedelmet nem 
fogják újból nyugtalanitni. 

Miután a hid a budai részen a csak nemrég 
elzárt kopasz zátony mély talajának visz, itt 
egyelőre, egy több ereszszel ellátandó fahid 
fogja a hídfőt a budai partokhoz kötni; de e 
fahid a dunaszabályozási munkálatok befejez­
tével eltávolittatik s megfelelő töltésezéssel lesz 
pótolva. 

Ma mind a hídfők, mind a belső oszlopok 
épitése oly előrehaladt, hogy az egész hiduak a 
jövő őszre teljesen elkészülése mintegy biztosí­
tottnak látszik. Maga a sajátképeni hid egyszerű 
vasrácsokból készül, olyan lesz mint az osztrák 
állani vaspályának a Garam vizén s több más 
helyt, vagy az alföldi vaspályának Algyő fölött 
épült hidja, minden kiilönösb diszitmény és 
ékítmény nélkül, mi a munka befejezését föl­
tartóztathatná. 

Építik Filleul és társai s a hid épitési költ­
sége egy millió 900,000 forintra volt előirá­
nyozva. 

* 
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Sokan félnek, hogy e híd s körülte a Duna 
medrének összeszoritása, a csepeli ág elzárása 
ujabb tényező lesz, nagy viz idején s jégzajlá­
sok alkalmával, a főváros veszélyeztetésére; meg­
bízható szakemberek azonban épen azt állítják, 
hogy a D u n a medrének összeszoritása legbizto­
sabb eszköz a meder mélyitésére s ezzel az 
ártalmassá válható nagy viz gyorsabb lefolyására, 
mi mellett az összekötő vasúti híd oszlopai a j ég 
föltorlódására s a viz rohamos emelkedésére, 
valamint a védgátak megrontására semmi káros 
következménynyel sem lehetnek, mihelyt az 
egész szabályzási munkálatot teljesen befejezik. 
— Reméljük a jobbat! 

Vulkanikus kitörés a napon. 
1874. szept. 7-én. 

A fényes csillag, melytől a világosságot és 
meleget kapjuk s melytől a földünkön viruló 
élet és tenyészet függ, egy idő óta kiváló figye­
lem tárgyává lett a csillagászok előtt. A kicsu-
csorodások (protuberáncziák), a nap felületet 
megszaggató emez óriási lángoszlopok fölfede­
zése mélyebb és biztosabb pillantást engedett a 
körülte és rajta mutatkozó természeti es vegyi 
tünemények titkaiba. Alig múlik el nap, melyen 
azt le ne fényképeznék, sugarait ne elemeznék, 
foltjait és kicsucsorodásait le ne rajzolnák a csil­
lagászok Rómában, Palermóban, Lissabonban, 
Londonban vagy Amerikában. Erejét s hatását 
földünkre s az egész naprendszerre folytonosan 
tanulmányozzák s természeti és vegyi alkatát 
illetőleg ugvszólva egymást érik a különböző 
elméletek. A folytonos és gondos megfigyelések 
által eddig elért ismereteket lapunk legutóbbi 
számának „ A nap alkatrészei és működése" 
czimü köizleménve foglalta össze nagyjában. Ez 
alkalommal pedig az e roppant terjedelmű köz­
ponti fénvgömb felületén működő hatalmas ter­
mészeti erőknek oly nagyszerű nyilvánulásáról 
akarunk megemlékezni, mely annak idejében 
méltán ébreszté föl a csillagászattal foglalkozó 
tudósok figyelmét. E ritka tünemény, melyet 
Young tanár figyelt meg Amerikában, óriási 
mérvű könenyrobbanás volt a nap légkörében. 
Young tanár e borzasztó vulkanikus kitörést 
következőleg irja l e : 

1. ábra. 

1874. év szeptemberének 7-én, délután ljt\ 
és 2 óra közt, a nap felületén, illetőleg légköré­
ben oly nagyszerű kitörés volt észlelhető, mely 
hirtelensége és roppant mérve miatt a legneve­
zetesebb ilyszerü természeti tünemények közé 
tartozik. Young tanár az egész délután folyto­
nosan láthatott színképelemző távcsövével (tele-
spektroskop) a nap keleti szélén egy roppant 
nagy kicsucsorodást, melyet ő azonnal köneny-
felhőnek ismert föl. E nagy felhőtömeg kisebb-
nagyobb változással már az előbbi nap dele óta 
ott szállongott szétterülve alacsonyan, nyugod­
tan s nem volt sem igen sűrű, sem igen fényes 
és csakis nagy terjedelme által vált feltűnővé. 

Fé l egy órakor a tanárnak pár perezre oda 
kellett hagynia észleldéjét. Addig az ideig semmi 
feltűnőt vagy rendkívülit sem észlelt a felhőtö­
megen, kivéve, hogy a belőle függélyesen föl­
emelkedő 3—4 oszlop közül az, mely a felhő déli 
szélén volt látható, jelentékenyen fényesebbé 
lett s igen különös miidon féloldalt hajlott. 
E g y másik oszlop alapzata mellett, a felhőréteg 
északi végén, egy kis, fényes tömeg támadt , 
mely alakjánál fogva meglepően hasonlított 
egy nyári viharos felhő felső részéhez. Az 1-ső 
ábra e perezben tünteti föl a kicsucsorodást; az 
a a kis fénylő telieget mutatja. 

Mily nagy volt a tanár meglepetése, mikor 
alig fél óra múlva visszatérve ugv talál ta , hogy 
az egész hatalmas felhőtömeg darabokra volt 
tépve valamely alulról jött, de általa kimagya-
rázhatatlan robbanás vagy kitörés ál tal! Az 

imént ott hagyott csendes felhő helyett a levegő, 
ha itt e kifejezéssel szabad élnünk, elkülönitett, 
rostalaku és függélyes irányú ködfoszlányok 
tömegével volt belepve, a melyek ott úszkáltak 
egymás mellett és a hol azelőtt az oszlopok áll­
tak, sokkal fényesebbek és sűrűbbek voltak s 
mérhetetlen gyorsasággal szálltak fölfelé. Néme­
lyek már több mint 4 pereznyi, azaz körülbelől 
176,000 kilométernyi magasságot értek el, hanem 
azután ott a vizsgáló tanár szemei előtt csakha­
mar 300,000 kilométernyire emelkedtek a nap 
felszine fölé. E borzasztó mérvű kitörést Young 
tanár igen gondosan megfigyelte; azt a közép 
magasságot, melyre, a fölszálló könenytömegek 
följutottak, 7 perezre és 49 másodperezre szá-
mitotta (egy másodpercz a nap távolságában 733 
kilométernek felel meg), mi annál meglepőbb, 
minthogy a chromosphaera (színes fénykör) tö­
megét (a jelen esetben vöröses köneny) azelőtt 
még sohasem látták 5 percznél magasabbra 
emelkedni. A fölszállás gyorsasága (másodper­
czenként 267 kilométer!) sokkal jelentékenyebb, 
mint a milyet valaha észleltek. 

2. ábra. 

3. ábra. 

A 2-dik ábra e nagyszerű természeti tüne-
ményt abban a perezben mutatja, mikor a szét­
szakadt könenyfoszlányok legmagasabban álltak 
a nap felszine fölött. A hogy e tömegek mind 
magasabbra emelkedtek, azon arányban enyész­
tek el fokozatosan, mint valami szétoszló felhő­
darab s 1 óra 15 perczkor már csak néhány 
könnyű ködszerű felhőpelyhek úszkáltak helyö-
kön, itt-ott apróbb lángokkal, melyek alant 
fényesebbek voltak, mint fenn. Hanem ugyanez 
időben a viharos felhőhöz hasonlító kisebb tömeg 
nagyobbá lett s csakhamar oly hatalmas láng­
tömeggé fejlődött ki, mely, a látszatból kélve, 
szüntelenül hullámzott és alakját mindegyre 
változtatta. Hol elterülni látszott a nap felszine 
fölött, hol meg 80,000 kilométer magasságú 
pyramisokat képezett, a melyek később csú­
csaiknál hol előre, hol hátra, hol meg alá felé 
hajlottak, mig régre fél három óra tájban ezek 
is elenyésztek. 3-ik ábránk e fénygulákat tünteti 
föl teljes kifejlődésükben. 

A z egész tünemény oda mutat , hogy a nagy 
kicsucsorodás alatt roppant kitörésnek vagy rob­
banásnak kellett végbemennie, a mely főleg alul­
ról fölfelé hatott, de azonkívül más irányokban 
is érezteté erejét, mig végre bizonyos időköz 
után lassanként elenyészett. Nem valószínűtlen, 
hogy a nap fénykoronájában látható titokszerü 
lángok ilyszerü eseményeknek köszönhetik ere­
detűket. 

Ugyanazon délután a nap túlsó, azaz nyu­
gati szélén a fénykör egy része több óráig foly­
tonos rezgésben volt és szokatlan fénynyel 
ragyogott. Ugyancsak az említett nap estéjén 
Amerikában gyönyörű sarki fény volt látható. 
Vájjon nem volt-e az felelet a napon végbement 
nagyszerű kitörésre? 

Secclii atya, ki a nap felületét valóban 
bámulatos kitartással és lelkiismeretességgel 
tanulmányozza évek óta, rendkívül érdekes ész­
leleteket és fölfedezéseket tet t a nap felületén g 
annak igen sok nevezetes tüneményét le is raj­
zolta. Ezek közé tartozik a múlt évi augusztus 
25-én észlelt kicsucsorodás is (a 4-ik ábrán), 
melynek magassága 64,500 kilométer volt. Le -
gvezőalaku könenykévének látszott a z , mely 
ío-en hasonlított a kelyhéből kivált szegfüvirág-
hoz. E tömeg a légkörben függött, a nap fény­
körétől elkülönítve; egeszén a következő napig 
tartott , de terjedelme folytonosan kisebbedett, 

1873. ápril 3-án egy másik hatalmas kitö­
rést figyeltek meg Rómában, mely 330,000 
kilométer magasságra emelkedett s az egész 
tünemény szerfölött finom lángtömegekből állt, 
melyek apró tüzszalagokban emelkedtek fölfelé 
a nap légkörében. 

E napbeli kitörések fogalmat nyújthatnak 
nekünk ama természeti erők bámulatos hatal­
máról, melyek a napon vagy napban folytonos 
működésben vannak. E roppant terjedelmű tűz­
hely oly iszonyú viharoknak szinhelye folytono­
san , melyekhez képest a mi leghatalmasabb 
orkánjaink is csak gyönge légfuvalmaknak 
mondhatók. 

4. ábra. 

A hétről. 
© „Újra egy esztendő merült el az 

örökkévalóság tengerébe." — „ U g y já r t , mint 
a vén sirásó, addig ásta másoknak a vermet, mig 
maga is beleesett," stb. stb. Gondolom, ilyenfor-
mán szokás azokat a szép gondolatokat levezetni, 
melyek az emberben a két esztendő találkozó 
pillanatában támadnak. Oh, Sylvester éjfelén 
nagyon is meg tudjuk becsülni az időt, perczen­
ként számitjuk, elfojtott lélekzettel nézzük az 
óra mutatóját s a mint a tizenkettedik számhoz 
közeledik, elkezdünk számlálni: Az „egy, ke t tő" 
még az ó esztendőre esik, a „három" már az 
újba. Istenem, egy esztendőnek immár vége s 
mi átléptük az újnak küszöbét. 

H a mindannyian, a hányan vagyunk, any-
nyira meg tudnók becsülni az év minden részét, 
mint utolsó perczeit, ha meggondolnók, hogy 
az az idő egyre múlik, egyre halad s egyetlen 
egy pillanata sem varázsolható vissza többé: én 
valóban azt hiszem, ez már magában is elég lenne 
egy nemzetet gondolkozóvá, munkássá, boldoggá 
és nagygyá tenni. Ez volna az a bölcseseg köve, 
a melyet a mi hazánk nagyjainak föl kellene ta- ! 
lálni. Ha nem lenne egy árva óra, mely haszonta­
lanba múlnék el, hanem mindegyik meghagyná 
a maga jótékony nyomát : akkor most nem pana-
szolkodhatnánk, mint a hogy azt ez időszerint a 
politikusok teszik, eredménytelenül, vagy a mi 
még roszabb: kelletlen eredménynyel elfecsérlett 
hét esztendei időről. Mert szent igaz az, hogy 
egy nemzet életében, mely századszámra méretik, 
vajmi kevés hét é v ; de csak akkor , ha az a hét 
év folytonos gyarapodásra, épitésre előmene­
telre lett fordítva. A teremtéshez csak az isten­
nek volt elegendő hét nap, a bibliai hagyomány 
szerint; ember ugyanannyi év alatt sem teremt­
het világot a semmiből. De a fel nem használt, 
vagy roszul használt időből nem hét év, de 
ugyanannyi nap is elég, egy szerencsétlen óra 
is elég arra, hogy balra forditsa valamely nemzet 
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szerencséjét, kizökkentse a haladásnak és foly­
tonos fejlődésnek szorgos gonddal készített 
pályájából s beledöntse oly veszedelmes irányba, 
melyből évszázadok alatt is alig vergődhetik ki 
többé. 

S bizony ha komolyan végig tekintünk az 
imént elmúlt s a megelőző többi esztendőn, — 
nem találjuk meg bennök azt a vigasztalást, 
hooy igaz utón jár tunk. Romlás és veszedelem 
az, a mit ott magunknak készítettünk. Nagyon 
ránk fér a megdöbbenés, a magunkba szállás, 
melyet most a nyilvános szószékeken, sajtóban 
és magántársaságban hangoztatni hallunk. Be­
ismerjük, hogy sok nem történt jól ugy, a miként 
történt, erősitjük, hogy ennek másként kell 
lenni ezután. Soha Sylvester még hangosabb 
vezeklésnek nem volt tanuja, mint az idei. 

H a tudnók, hogy e komoly hangulatot nem 
egyedül a nyomasztó idő erőszakolja ránk, ha 
tudnók, hogy a társadalmi és politikai életben 
elkövetett hibáink, mulasztásaink és bűneink 
feletti bánkódás komoly, s a megtérés szándéka 
őszinte, és nem afféle, a minővel a poklot is 
kikövezettnek mondják: akkor valóban meg­
nyugvással tekinthetnénk az uj év elé, mert 
hibáink beismerése már biztositéka lenne, hogy 
jobbra fordul sorsunk, melynek magunk vagyunk 
urai s melyet irányozni a mi akaratunktol függ. 
Óhajtjuk, hogy így legyen s akkor elmondhat­
juk , nemcsak azt , hogy adjon, — de azt is, 
hogy ád az isten boldogabb uj évet, mint a 
régi volt. 

Irodalom és művészet. 
— Közleményeink V e r n e G y u l a érdekes 

müvei közül, a múlt év végén tett igéretünkhöz 
képest, uj évi első számunkban, a „ H á r o m 
o r o s z és h á r o m a n g o l k a l a n d j a i " - n a k rö­
videbb ismertetését kezdjük meg. Hasonló mo­
dorban fogjuk később az „ U t a z á s a f ö l d k ö ­
r ü l 80 n a p a l a t t " czimű művét isismertetni. 
A „ R e j t e l m e s s z i g e t " , a kitűnő iró leg­
újabb nagy munkája, melyből még csak az első 
rész, a „ L é g h a j ó t ö r t j e i" jelent meg telje­
sen, most van folyamatban az eredeti kiadásban 
8 mihelyt második része be lesz fejezve, azt is 
oly modorban fogjuk bemutatni olvasóinknak, 
mint bemutattuk az első részt, lapunk múlt évi 
folyamának öt utolsó számában. — Eredeti köz­
leményeink sorában J ó k a i nak a múlt évről, 
némi akadályok miatt, elmaradt novellája, a 
„ B a l a t o n v ő l e g é n y e i " az idén fog megje­
lenni. Helyette, utolsó számunkban, a népszerű 
szerző egy másik — lapunk számára átdolgozott 
-— elbeszélését adtuk, mely jelen alakjában még 
sehol sem jelent meg. Mai számunk pedig a 
Ráth Mór kiadásában megjelent „Emlékei"-ből 
ad érdekes mutatványt. 

— Hírlapirodalom. Az uj év élénk lendüle­
te t szokott előidézni hírlapirodalmunkban s 
ezúttal egész sorát az uj vállalatoknak hozta ma­
gával. Első sorban a politikai lapokat emiitjük. 
Egészen váratlanul s minden előleges zaj nélkül 
jelent meg a karácsonyi ünnepek alatt a H a l á s z 
Imre jeles publicistánk s nemzetgazdasági irónk 
által szerkesztett ,,Közérdek" czimű lap pro-' 
grammja, melynek mutatványszáma szerdán 
adatott ki. A „Közérdek" a legnagyobb alakú 
politikai napilapok sorába tartozik s hat hasábo­
sán jelenik meg, mint a legtöbb franczia s angol 
napi közlöny. Finom papirosa, választékos betűi 
s ízléses nyomdai kiállítása ép annyira kieme-
lendők, mint tartalmának gazdagsága. Fősúlyt a 
pénzügyi s nemzetgazdasági reformok keresztül­
vitelére fektet s egyébként a 67-diki kiegyezés 
alapján all. Mutatványszáma tárczájában egy 
hosszabb rajzot közöl Beöthy Zsolttól „ A három 
királyok" czim alatt. A „Közérdek" előfizetési 
ára egy évre 20, félévre 10, negyedévre 5 frt s 
az előfizetési pénzek a „ F r a n k l i n - T á r s u l a t 
kiadó-hivatalába (egyetemuteza 4. sz.) külden­

dők. — A F r a n k l i n - T á r s u l a t által kiadott 
és T o l d y István által szerkesztett „Nemzeti 
Hirlap" czimű politikai napilap mutatványszámai 
is megjelentek már, egyaránt tanúskodva a tarta­
lom változatossága s a külkiállitás díszéről. E 
középnagyságú politikai napilap előfizetési ára 
egy évre Budapesten 12 frt, vidékre postán 
küldve 14 frt., s az előfizetési pénzek hasonlón 
a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadó-hivatalába czim-
zendök. 

A T a la b é r János és V ü s s y Tamás által 
szerkesztett és kiadott „leienkor" czimü ka-
tholikus irányú politikai napilap első száma jan. 
l-jén jelent meg. A lap elég változatoan van 
összeállítva, s mint maga mondja: „a bölcs 
mérséklet, a béke s a józan nemzeti haladás 
hive kíván lenni." Előfizetési ára egész évre 20 
frt félévre 10, negyedévre "> frt, s az előfizetési 
pénzek a lap kiadó-hivatalába(kalap-utcza 17. sz.) 
czimzendők. 

— „Uj Jdó'k" czim alatt megjelent B e n e ­
d e k Aladár szépirodalmi, társadalmi és művé­
szeti hetilapjának mutatványszáma. A gondosan 
szerkesztett lap tartalma következő: „Az er­
kölcsi eszmék irodalmunkban" G y ö r g y Ala­
dártól; ..Önzés", költemény S z e ni e r e Miklós­
tó l ; „Tisztelet- becsület " . beszély V é r t e s i 
Arnoldtól-, Heine „L izarusából". költemény 
B e n e d e k Aladár fordításában ; „A szerelmes 
szerkesztőség", S a c h e r - M a s o c h beszélve; 
„Panem et circenses" tollrajz B o r o s t y á n i 
Nándortól; „A nők aziparban" G e 11 é r i Mór­
tól; „A névtelenek", könyvbirálat S z á n a Ta­
mástól. Továbbá irodalmi, művészeti s társa­
dalmi hírek, s a csinos boritéklápon divattárcza, 
vidéki hirek, vegyesek, sat. Az „ U j I d ő k " - r e 
előfizethetni kecskeméti-uteza 3. szám alatt, 
félévenként 2 frt 50 krjával. — Az „Uj Idők" 
tartalmas mutatványszámából mi is átveszszük 
kitűnő veterán köl tőnk, S z e m e r e Miklós, 
alábbi kedélyes humorú költeményét, melv föl­
kelti bennünk az óhajt, vajha minél gyakrab­
ban szólalna meg Szemere múzsája. Agg költő-
Nestorunknak, kitől egyébiránt közelebb a „Va­
sárnapi Újság" is leend szerencsés dolgozatot 
hozni — költeménye következő : 

. Önzés. 
Összejött :i két kárvallott burát : 
Péter —fűz által, árviz által — I'ál; 
„Házam elégett!" szól Péter, •— s amaz : 
„Harmincz boglyámat vitte el az ár!" 
„Mondom, a — házam! " — „az ár, tönkre tett!" 
Csupán magára gondol: Péter, — Pál : — 
Kezdettől óta e kerekvilág 
Ily Péterekből, s ily Pálokból áll! 
A szolgalegény : Bandival — gyüríít 
Vált Kató, — fül'g szerelmes bele, — 
Dúsabb kérő jött: Kondor, a juhász, 
S ujjára ennek száll Kató jegye, — 
De telkes gazda miatt ezzel is 
Szakit, habár Boncs gazda nagy iszák ; — 
Mióta főidre süt a nap, ilyen 
Leányokból áll e kerek világ ! 
Lakzit ül Lebbencs a szép Pannival, 
Lebbencs, a helység legdúsabb fia, 
S a legdolgosabb, a legjobb leány: 
A menyasszony a Lebbencs Pannija: 
Pannit szólják meg a lyányos, irigy 
Anyák, — Lebbencset a fias apák, — 
Ily apákból és ily anyákból áll, 
Mióta fenn áll, e kerek világ. 
Nyolcz évtől óta huszár: Bogodi 
Volt szántóföldje vagy három darab, 
Földét: szomszédi jobb- és balfelől, 
Elszántogatták e nyolcz év alatt. 
A mire haza került: volt, — de nincs! 
Mind elfoglalták a gonosz komák ! — 
Ily szomszédokból, ily komákból 411, 
Kezdettől óta e kerek világ! 
Lúdtollam mi most ? hegedüvonó! 
Hegedű-szóban szép mesét jelent! 
Egyaránt önző az emberfia, 
Akár itt alant, akár oda fennt. 
Palota szülje, vagy szalmás födél, 
Az ember mind egyforma mákvirág! 
Ilyen volt mindig, és ilyen marad, 
A mig csak meglesz e kerek világ! 
— Vidéki lapok. Megjelent az „ A l f ö l d i I p a r ­

l a p " mutatványszáma, melyet G e l l é r i Mor s 
K u l i n y i Zsigmond szerkesztenek Szegeden. E 
lap mely a szegedi általános ipartársulat,az ipa­
rosok köre és az iparos ifjúság egyletének hiva­
talos közlönye, megjelenik havonkélnt három­
szor. Ara egész évre 2 frt, félévre egy forint. Az 
első szám élénk tartalmú s az iparos körökben 
jónevü egyének tojlatj^(5»«.czikkeket. — „Bi ­
h a r m e g y e i k ö s ^ r ö . i r é . i ' w s i t ő " czim alatt 
megkaptuk e g y ^ e ^ ^ w Ó H ^ r t J u b a n megjelenő 
és V a s s Jenő árral szerkeestejx uj hetilap mu-

^4r 

tatványszániát, melynek előfizetési ára egy évre 
2 frt, félévre 1 frt Főleg a népnevelési és köz­
ségi érdekek előmozdítását tűzte ki czéljáuL — 
„Ha 1 o l d a l " czim alatt megjelent a Székely-
Udvarhelyen S z e n t k i r á l y i Árpád által szer­
kesztett és Ugrón Gábor által kiadott uj ellen­
zéki lap mutatványszajna. Klöfizctési ára egész 
évre ti frt, évnegyedre 1 frt. 50 kr. — A „ K a s s a 
és Vidéke" czimü uj hetilap mutatványszáma 
megjelent Kassán. A lapra, melynek dr. Rös fi­
lé !• István a szerkesztője,'előfizethetni félévre 3 
frt, negyedévre 1 frt 50 krjával. Az uj lapot 
higgadt hang és gondos szerkesztés jellemzi. — 
A „ G y ő r i K ö z l ö n y " , legrégibb vidéki magyar 
lapunk, 1875-ben lil-dik évi folyamába lépett 
és megnagyobbított alakban jelenik meg. Előfi­
zetési á n egész évre 10 fit, negyedévre 2 frt 
50 kr. 

— R é v é s z I m r e „Protestáns Kigyeline-
zőjé"-ből a deczemberj (XII . ) füzet is megjelent, 
melylyel a múlt évi folyam be van fejezve. A fű­
zet, s benne a tudós szerkesztő, legnagyobb 
részint a Protcst. Egylet viselt dolgaival foglal­
kozik, s ez egylet és a modern egyházi irány 
ellen folytatja erős filippikáit. Nekünk, mint nem 
szakközlönynek, nincs beleszolónk e vitába; de 
örülnünk kell, ha az ily kérdések a tudomány 
fegyvereivel s minden oldalról alaposan megvi-
tattatnak. Révész Imre egyszersmind előfizetést 
nyit folyóirata 1875. évi folyamára is, és pedig 
egész évre 4, félévre 2 írttal. Havonként egy 
3—4 ives füzet jelenik meg. Az érdekelt közön­
ség figyelmébe Őszintén ajánlhatjuk. S egyúttal 
megemlítjük, hogy a protestáns egyházi és isko­
lai közlönyök száma egyre gyarapodik, Hallagi 
Mór „ P r o t e s t . E g y h á z i és i s k o l a i lap"-ja, 
a debreczeni F i g y e l m e z ő , az „ E r d é l y i 
P r o t e s t á n s K ö z l ö n y " és az unitáriusok 
„ K e r e s z t y é n M a g v e t ő "-je, ez évek óta 
fennálló s szellemileg is egyre erősbödő vállala­
tokhoz járult az utóbbi években az „ E g y h á z i 
S z e m l e " (előbb „Egyh. Reform") Koyáca Alb. 
szerkesztése mellett; Debreczenben pedig uj 
évtől kezdve még egy egyházi s iskolai hetilap is 
indul meg, Balogh Ferencz tanár szerkesztésé­
ben. Van tehát miben válogatni; s azt hiszszük 
mindeniknek meglesz a maga közönsége. 

— Szakfolyóirataink száma folyvást örvende­
tesen szaporodik, a miről kimutatást adni 
S z i n n y e i József gonddal készitett h i r l a p s t a -
t i s t i k á j a lesz hivatva, mely egyik közelebbi 
számunkban már meg fog jelenni. Addig is kö­
zöljük azonban a szakközlönyök iránt érdeklő 
olvasó-közönség tájékoztatására a hozzánk múlt 
hóban beküldött szakfolyóiratok czimét, azok 
előfizetési árával együtt, megelégedéssel jegyezve 
meg átalánosságban, bogy azok mindegyike gon­
dos szerkesztésről tanúskodik s a felölelt szakis­
meretekhez képest érdekes tartalommal jelenik 
meg. — Beküldettek hozzánk a múlt deezember 
hóban: a „ M a g y a r N y e l v ő r " X I I . füzete. A 
m. t. akadémia nyelvtudományi bizottságának 
megbízásából szerkeszti s kiadja Szarvas Gábor. 
Előfizetések csak egész évre fogadtatnak el 5 
írtjával. — „ F ö l d r a j z i K ö z l e m é n y e k . " Má­
sodik kötet V. füzet. Kiadja a magyar földrajzi 
társulat. Szerkeszti B é r e ez Antal. Előfizetési ár 
egész évre 4 frt. félévre 2 frt. (Kiadóhivatal: 
Budapest, hársfa-uteza 1 sz.) — „ T e r m é s z e t ­
t u d o m á n y i K ö z l ö n y . " A 6-dik kötet 64-dik 
füzete. Kiadja a m. k. természettudományi társu­
lat. Szerkesztik Szily Kálmán és Petrovics Gyula. 
Előfizetési ár egy évre 5 frt. — „ M a g y a r T a n -
ü g y ." Havi folyóirat. Szerkesztik dr. Heinrich 
Gusztáv és dr. Kármán Mór; kiadja A i g n e r 
Lajos. Előfizetési ár egy évre 5 frt; félévre 2 frt 
50 kr. — „ A M a g y a r M é r n ö k és É p í t é s z -
e g y l e t K ö z l ö n y e . " Szerkesztik Ambrozovics 
Béia és N e y Béla. Előfizetési föltételek: egy 
évre 10 frt; félévre 5 frt. — „ A r c h a e o l o g i a i 
É r t e s í t ő " , a magyar tud. akadémia archaeol. 
bizottságának közlönye. Szerk. dr. Henszlmann 
Imre, segédszerk. Geduly Ferencz. Előfizetési 
ár 20 ivből álló kötetre 3 frt. — A „ T e r m é ­
s z e t " természettudományi és földrajzi ismere­
teket terjesztőlap ; megjelenik havonként 2-szer. 
Szerk. Berecz Antal. Ara egy évre 3 frt. — „A 
L u d o v i k a A k a d é m i a K ö z l ö n y e . " Katonai 
folyóirat. Szerkeszti az akadémia tanári kara. 
Előfizetési ára egy évre 4 fit. — „ E r d é s z e t i 
L a p o k . " X I I . füzet. Szerkeszti Bedő Albert. 
Előfizetési ár azok számára, kik az országos er­
dészeti egyesületnek n e m tagjai, 8 frt egy évre. 
(Kiadó - hivatal: vár , disztér, 12. szám.) — A 
„ J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y", a nagyváradi, 
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k a s s a i és k o l o z s v á r i ü g y v é d e g y l e t e k k ö z l ö n y e ; 
k a p c s o l a t b a n a D ö n t v é n y t á r r a l és a tö r ­
v é n y k e z é s r e v o n a t k o z ó s z a b á l y r e n d e l e t e k és 
t ö r v é n y j a v a s l a t o k g y ű j t e m é n y é v e l . S z a k t u d ó s o k 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l sze rkesz t i d r . D á r d a y S á n d o r . • 
A r a e g y é v r e 12 frt . 

— Megszűnt lapok. A B e ö t h y Zsol t á l t a l 
s z e r k e s z t e t t „ A t h e n a e u m " c z i m ü h e t i l a p d e -
c z e m b e r v é g é n k é t évi p á l y a f u t á s u t á n m e g s z ű n t . 

VA k ö z ö n s é g t a r t a l m a s l a p o t ve sz í t e t t e l b e n n e , 
m e l y m a g a s a b b i g é n y e k n e k i p a r k o d o t t m e g f e ­
le ln i . — A v i d é k i l a p o k közü l a „ G y ő r i F i ­
g y e l ő " c z i m ü h e t i l a p decz . v e g é n m e g s z ű n t . 

— Uj könyvek. A g y e r m e k e k k a r á c s o n y i 
k ö n y v p i a c z a b e z á r u l t , t a r k a k ö n y v e i hosszú so rá ­
n a k v é g e van , e g y év ig . A k é p e s k ö n y v e k h e l y e t t 
m o s t k é t k o m o l y t u d o m á n y o s és p e d i g igen n a g y 
b e c s ű s z a k m u n k a m e g j e l e n é s é t k e l l fö l jegyez­
n ü n k , m e l y e k idegen i r o d a l o m b ó l v a n n a k á t ü l ­
t e t v e , d e v a l ó d i g a z d a g o d á s á r a s z o l g á l n a k i ro ­
d a l m u n k n a k . E g y i k a t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r ­
s u l a t k ö n y v k i a d ó - v á l l a l a t á n a k V I . d a r a b j a , m e l y 
H e l m h o l z H . N é p s z j e r ü t u d o m á n y o s e l ő ­
a d á s a i t fogla l ja m a g á b a n , b . E ö t v ö s L ó r á n t és 
J e n d r a s s i k J e n ő e g y e t e m i t a n á r o k fo rd i t á sában . 
E k i t ű n ő m u n k a , m e l y b e n a h í r n e v e s sze rző 
kü lönfé l e a l k a l m a k k a l t a r t o t t n é p s z e r ű e lőadá ­
sai t fog la l t a e g y b e , s m e l y e k k e l — a m i i ly 
a l a k b a n k é t s z e r e s e n r i t k a , — n e m c s a k a m á s o k 
v í v m á n y a i t t e t t e k ö z k e l e t ű e k k é , d e öná l lóan , uj 
e s z m é k k incse ive l is g a z d a g í t o t t a a t u d o m á n y t , 
s z a k a v a t o t t f o r d í t ó k r a t a lá l t , k i k n e k s a k i a d ó 
t á r s a s á g n a k e g y a r á n t köszöne t t e l t a r t o z u n k a 
n a g y b e c s ű m u n k a á t ü l t e t é s e é r t i r o d a l m u n k b a . 
A m ű á r a n incs k i t éve , m i u t á n e k ö n y v c sak 
a t á r s u l a t i t a g o k n a k és a p á r t o l ó k n a k van szánva, 
k i k é v e n k é n t i 8 for int d í j é r t 5 0 — 6 0 ívny i hasonló 
m ű v e k e t k a p n a k . — A m á s i k a m a g y a r P r o t e s ­
t á n s e g y l e t k i a d v á n y a és p e d i g a P r o t e s t á n s 
T h e o l o g i a i k ö n y v t á r I I I . k ö t e t e , m e l y az uj b i b ­
l ia i k r i t i k a l eg j e l e sebb e l ő h a r c z o s á n a k D r . B a u r 
F é r d . C h r i s t . - n a k ko r szako t a l k o t ó m ű v é t : „ A z 
ő s k e r e s z t y é n s é g t ö r t é n e l m é t " foglal ja 
m a g á b a n . A h a r m a d i k k i a d á s u t á n fo rd í to t t ák 
D ó s a D é n e s szászváros i t a n á r és J e s k ó La jos 
pécs i l e lkész . Ö r ü l n ü n k ke l l , ' hogy ez ú t t ö rő m ű ­
vel , m e l y b e n t a d o m á n y o s a l a p o s s á g és éles k r i t i ­
ka i ész e g y e s ü l n e k , i r o d a l m u n k a t is m e g a j á n d é ­
k o z v a l á t j u k . 

— Korizmics Lászlótól „ U t i k é p e k és j e g y ­
z e t e k 1 8 5 1 - b ő l " c z i m ü k ö n y v j e l e n t m e g , m e l y 
s z e r z ő n e k 1851- ik i kü l fö ld i u t a z á s a a l k a l m á v a l 
N é m e t o r s z á g s A n g l i á b a n t e t t n a g y é r d e k ű t a ­
pasz t a l á sa i t t a r t a l m a z z a . K o r i z m i c s a g a z d a sze­
m é v e l t e k i n t i az o r s z á g o k a t és n é p e k e t s t a ­
n u l s á g o s fö l j egyzéseke t tesz . A 11 iv re t e r j edő 
k ö n y v á r a 1 frt. 

— Országgyűlési emlékek. A „Közérdek" 
m u t a t v á n y s z á m á b a n o lvassuk , h o g y S z i l á g y i S á n ­
d o r d e r é k t ó r t é n e t t u d ó s u n k s z e r k e s z t é s e ; me l l e t t 
s az a k a d é m i a k i a d á s á b a n ez év fo ly tán m e g i n ­
d u l az „ E r d é l y i o r s z á g g y ű l é s i e m l é k e k " n a g y -
é r d e k ü g y ű j t e m é n y e s p á r h u z a m o s a n fog folyni 
F r a k n ó i V i l m o s „ M a g y a r o r s z á g g y ű l é s i e m l é -
k e i " - v e l . S z i l á g y i ez év n y a r á n m u n k á j a é r d e ­
k é b e n k ö r u t a t t e t t E r d é l y b e n s k ü l ö n ö s e n a szász 
l e v é l t á r a k b a n , o ly n a g y fon tosságú , i s m e r e t l e n 
o k m á n y o k r a a k a d t , h o g y a m e g i n d u l a n d ó vá l l a ­
lat é r d e k e s s é g t e k i n t e t é b e n n e m fog a m a g y a r ­
o r szág i fo lyam m ö g ö t t m a r a d n i . A z első k ö t e t 
az 1 5 4 0 — 1 5 5 6 köz t i o r s z á g g y ű l é s e k e t t a r t a l ­
m a z z a . 

— Népies füzetek. D e b r e e z e n b e n T e -
l egd i K . L a j o s k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n k é t nép ie s 
t ü z e t k e j e l e n t m e g . E z e k : „ A p o l g á r i h á z a s s á g 
i s m e r t e t é s e , i r t a e g y ref. l e l k é s z , és „ A m é t e r 
k á t é j a , j e g y z ő k ö n y v b e n " , s z e r k e s z t e t t e P o l l a c s e k 
( T V . , i g a z g a t ó - t a n á r ; á r a 2 4 k r . — E g e r b e n 
m e g j e l e n t : „ A vá lasz tás i t ö r v é n y , a m a g y a r n é p 
h a s z n á l a t á r a k é r d é s e k és f e l e l e t ek re á t í r t a L u g a 
L á s z l ó " , á r a 15 k r . — A r a d o n , G y u l a i I s t v á n 
k i a d á s á b a n a „ N é p i r o d a l o m " cz im a l a t t m e g i n ­
d u l t j ó i r á n y ú vá l l a l a t bó l k é t f ü z e t : „ L u c z a s z é k , 
v a g y : „ H o g y j á r t a m e g I s t ó k g a z d a " , v e r s e k b e n 
i r t a O e s a i L a j o s ; á r a 3 k r . és „ A m e g f a g y o t t 
v i l á g r é s z . " F r a n k l i n és t á r s a i é s z a k s a r k i u t a z á ­
s a i n a k l e i r á sa G y o r g y ó s i R u d o l f t ó l ; á r a 15 k r . 

— A Dugonics-szobor t e r v e z e t é t I z s ó M i k l ó s 
k ö z e l e b b k ü l d é le S z e g e d r e , a kö l t ségve té s se l 
e g y ü t t . A szobor m a g a b ronzbó l , a t a l apza t 
m á r v á n y b ó l kész í t t e tnék , s u tóbb i 1 1 l áb m a g a s ­
s á g u r a van t e r v e z v e . A szobor l é tes í t ése 12 ,000 

fr t k ö l t s é g e t i génye l . Izsó a m ű v e t röv id idő 
a l a t t e lké sz í t he tőnek mond ja , u g y h o g y a szobor 
l e l ep lezése m e g t ö r t é n h e t n é k az 1876-d ik i sze­
g e d i o r szágos d a l á r ü n n e p és k iá l l í t á s a lka l ­
m á v a l . 

— Borro olasz szobrász, e g y i k e O la szhon 
l e g k i t ű n ő b b j e l e n k o r i m ű v é s z e i n e k , e lkész i té 
M i i o s , a szerencsé t len vége t é r t szerb fe jede­
l e m s z o b r á n a k váz la tá t , me ly m o s t a k é p z ő m ű ­
vésze t i t á r s u l a t t á r l a t á n v a n k iá l l í tva , m i u t á n 
e l k é s e t t a b e l g r á d i p á l y á z a t r ó l 

— Ligeti Antal köze lebb a d t a á t S i m o r h g p r i -
m á s n a k az á l t a l a m e g r e n d e l t szent fö ld i t á j képe t , 
m e l y B e t h l e h e m e t ábrázo l ja . L i g e t i k ö z t u d o m á ­
s ú l a g hos szabb ide ig t a r t ó z k o d o t t az ö tvenes 
é v e k v é g é n a szent földön. A h e r c z e g p r i m á s t e t ­
szésé t az uj t á j k é p a n n n y i r a m e g n y e r t e , h o g y 
l e g o t t e g y m á s o d i k a t is m e g r e n d e l t ná la . 

— A népiskolák számára a közok ta t á s i m i ­
n i s z t é r i u m á l t a l k i a d o t t szemlé le t i k é p e k k ö z ü l 
a m á s o d i k szá l l i tmány is meg je l en t . ( X I — X X ) . 
M é g s z e b b e k és s i k e r ü l t e b b e k az e lőbb iekné l is . 
E g y t iz l apbó l álló s zá l l i tmány á r a 6 frt 50 k r . 

— A nemzeti szinházban k ö z e l e b b e g y uj 
v íg j á t ék , „ A r e v i z o r " k e r ü l t sz in re , G o g o l h í r ­
n e v e s orosz í ró to l lából , S z e n t k i r á l y i A l b e r t 
fo rd i t á sában . A z egész m ű csipős és i t t -o t t e rősen 
t ú l z o t t s a ty r á j a az orosz h i v a t a l n o k é l e t n e k . C s e ­
l e k v é n y e és mesé je a d a r a b n a k a l ig van , e l l enben 
e g y e s j e l ene te i k i t ű n ő genre - fes tő to l la l v a n n a k 
ecse te lve , a m i n t ezt Gogo l tó l , az é l e t k é p e k m e s ­
t e r i í ró já tó l j o g g a l l e h e t e t t v á r n i . A k ö z ö n s é g 
k e d v e z ő e n fogadá az uj d a r a b o t s t ű r h e t ő n m u ­
l a t o t t a d r a s t i k u s j e l e n e t e k s zemlé l e t ében . 

— Művészi jubilaeum. R i d l e y - K o h n e d e b r e ­
czeni z e n e t a n á r , k i huszonö t év ig vo l t a n e m z e t i 
sz ínház első h e g e d ű s e , j a n u á r 15-én fogja m e g ­
ü l n i a d e b r e c z e n i s z inházban ö tven éves m ű v é s z i 
j u b i l a e u m á t . R i d l e y - K o h n e 1825 j a n u á r h a v á b a n 
l é p e t t föl e lőször ny i lvános h a n g v e r s e n y b e n 
V e s z p r é m b e n , hol a h i r e s R u z s i c s k a I g n á c z 
t a n í t v á n y a vo l t . 

Közintézetek, egyletek. 
— A Kisfaludy-társaság decz . 3 0 - k á n t a r t á 

r e n d e s hav i ü lésé t " T o l d y F e r e n c z e lnök le t e 
a l a t t . A z első felolvasó S z á s z K á r o l y vol t , k i 
F á b i á n G á b o r t ó l m u t a t o t t b e e g y T i b u l l - fordí ­
tás t , a X , k ö n y v első e légiá já t , a m e l y F á b i á n 
fo rd í t á sa inak m i n d e n e lőnyéve l b í r . N y e l v e 
m a g y a r o s , vá lasz tékos , s a m a g y a r í t á s s ike rü l t . 
S z á s z K . e g y ú t t a l b e m u t a t á sa já t m ú z s á j á n a k 
k é t u j abb t e r m é k é t is. A z e g y i k e g y n é g y rész ­
bő l á l ló da l , m e l y n e k cz ime „ S z e r e l m e i m . " A 
kö l tő m é l y é r z e l e m m e l zengi b e n n e g y e r m e k k o r i 
áb ránd j a i t , i f júkora szenvedé lyé t , a h i tves i és 
a tya i sze re te te t . A ha l lga tóság m i n d a f o r d í t á s t , 
m i n d Szász K . e r ede t i k ö l t e m é n y e i t é l é n k é r d e k ­
lődés s é l jenzéssel fogadá . U t á n a T o l d y F e r e n c z 
o lvaso t t föl K i s f a l u d y S á n d o r k i a d a t l a n l e v e ­
le i rő l e g y röv id j e l l emzés t . E l eve l ek i r o d a l o m ­
t ö r t é n e t i t e k i n t e t b e n igen é r d e k e s e k . K i v i l á g l i k 
be lő lük , h o g y a H i m f y - d a l o k m e g í r á s á r a Ki s fa ­
l u d y t n e m S z e g e d i R ó z a g y u j t á , m i n t e d d i g e l é 
h i t t é k , h a n e m e g y k lagenfu r t i g rófné , k i t l eve ­
l e iben röv iden csak „ P e p i n e k " nevez . A levé l -
g y ü j t e m é n y b e n van n é h á n y R u s z é k a p á t h o z i r t 
levél is , m e l y e k b e n K i s f a l u d y S . fölötte epésen 
e m l é k e z i k m e g K a z i n c z y r ó l , a m i é r t ez u tóbb i 
k issé élesen b í r á l t a m e g a H i m f y - d a l o k a t . E 
l eve lek k i a d á s á n a k ü g y é t a t á r s u l a t z á r t ü l é sben 
h a t á r o z t a el t á rg y a l n i . A z t á n Z i c h y A n t a l 
o lvaso t t föl egy neve lésze t i i r á n y ú b e s z é l y t , 
m e l y n e k cz ime „ A t u l s z i g o r s e j ó . " V é g ü l G r e -
g u s s Á g o s t o lvaso t t föl C s a l o m j a i t ó l e g y 
Hora t i u s - fo rd i t á s t , b e m u t a t v a e g y ú t t a l d r . B a r n a 
I g n á c z Hora t i u s - fo rd i t á sa i t i s , m e l y e k el is­
m e r ő fogad ta t á sban r é szesü l t ek . — A folyó 
ü g y e k sorából k i e m e l e n d ő , h o g y a se lmecz i 
m a g y a r o lvasó- tá r su la t 100 fr tos a l a p i t v á n y n y a l 
a t á r s a s á g a l a p i t ó t a g j a i n a k s o r á b a l épe t t . P a u l a y 
E d e l e f o r d i t á R a c i n e „ I p h i g e n i á j á t " , m i rő l T o l d y 
F . és Szász K . b í r á l ó k igen e l i smerőn n y i l a t k o z ­
n a k . A l a g i D e z s ő Sa l lu s t iu s - fo rd i t á sá t T o l d y 
a jánl ja a k i a d á s r a . A köl tő i be szé ly re k i i r t p á l y á ­
z a t r a e d d i g e l é 1 0 p á l y a m ű é r k e z e t t b e , m e l y e k e t 
S z á s z K. , D u x A . s D a l m a d y fognak m e g b i -
r a ln i . 

— Az irók és művészek társaságának decz. 
3 0 - k i e s t é lyen a „ H u n g a r i á " - b a n szép s z á m ú 
közönség vol t j e l e n . A p r o g r a m m o t a „ L i s z t ­
e g y l e t " h ö l g y k a r a (ö tven női t a g g a l ) n y i t o t t a 
m e g C h e r u b i n i „ B l a n c h e d e P r o v e n c e " c z i m ü 

d a r a b j á v a l , m e l y e t a k ö z ö n s é g za josan m e g t a p ­
sol t és i s m é t e l t e t e t t . E z u t á n D a l i n a d y G y ő z ő 
o lvas ta fel n a g y t e t szés k ö z ö t t hazaf ias k ö l t e m é - J 
n y é t a H e n t z y - s z o b o r r ó l , m e l y e t m a i s z á m u n k 
közö l . A szava l l a t u t á n t ö b b é n e k - és zenee lő­
a d á s k ö v e t k e z e t t ; m a j d t á r s a s v a c s o r a és t áncz 1 

Mi újság? 
— Az uj év első n a p j a b o r ú s , s z ü r k e égge l 

köszön tö t t be , m e l y k o r a r e g g e l ó t a l á t t a m á r 
s ü r g ö l ő d n i - f o r g a l o d n i a főváros u t c z á i n a „bo l ­
d o g ú j é v e t " k í v á n ó k s e r e g é t . I l y e n k o r m i n d e n 
a r e z o n moso ly t ü k r ö z ő d i k vissza, m e l y t á n egész 
éven á t a f a n y a r s á g b é l y e g é t h o r d j a m a g á n . A 
j ó k i v á n a t o k a t d e r ű i t a r c z c z a l s zokás fogadni , 
h a m i n d j á r t ép a m o s t a n i v i s z o n y o k k ö z ö t t sok 
e m b e r r e nézve t e r h e s e b b vo l t a szokásos uj évi 

' k ö l t e k e z é s , m i n t az e lőző é v e k b e n . A z ü n n e p é ­
lyes k ö s z ö n t é s e k so ra a k i r á l y i v á r l a k b a n nyi l t 
m e g , ho l m á r decz . 3 1 - k é n es te f o g a d t a a főud­
v a r m e s t e r s a f ő u d v a r m e s t e r n ő a k i r á l y i p á r ­
n a k szán t uj évi köszön t é seke t . J a n u á r e lse jén 
a D e á k - k ö r t a g j a i t e s t ü l e t i l e g k e r e s t é k föl D e á k 
F e r e n c z e t , h o g y a g g p á r t v e z é r ü k n e k b o l d o g uj 1 
é v e t k í v á n j a n a k . U g y a n i l y czélból T i s z a Kál^ I 
m a n n á i is t e s t ü l e t i l e g t i s z t e lge t t a b a l k ö z é p kö re . | 
A saj tó , m e l y mos t is a l k a l m i c z i k k e k k e l ü d - i 
vözlé az uj éve t , m á s t e k i n t e t b e n is m e g szok ta 
ü n n e p e l n i e n a p o t azza l , h o g y r é g i b e t ű i t i lyen- t 
k o r u j a k k a l c se ré l i föl. L a p u n k m a i s z á m a is uj 
b e t ű k k e l v a n m á r n y o m t a t v a . 

— A királyi udvar decz . 3 0 - k á n bekö l tözö t t 
G ö d ö l l ő r ő l a b u d a p e s t i k i r . p a l o t á b a , s j a n u á r 
k ö z e p é i g á l l a n d ó n i t t fog időzn i . 

— A spanyol köztársaság nincs többé. E m e g ­
d ö b b e n t ő h í r t h o z t á k ú jévi m e g l e p e t é s ü l decz . 
31 - ik i t á v i r a t o k a v i l á g n a k , m e l y n e m á l m o d o t t 
a r r ó l , h o g y S p a n y o l o r s z á g b a n o ly g y o r s a n beá l l ­
j o n a dön tő fo rdu la t . N e m a k a r l i s t á k é l e t t a 
d i a d a l ; a m i t a f e g y v e r n e m k ü z d h e t e t t k i , azt 
k i v i t t e a cse l szövény . M a g a a k ö z t á r s a s á g i had ­
s e r e g l e t t h ű t l e n az e d d i g i k o r m á n y f o r m á h o z s 
k i á l t o t t a k i a s z á m ű z ö t t I z a b e l l a e x k i r á l y n é fiát, 
D o n A l f o n z o h e r c z e g e t S p a n y o l o r s z á g k i r á ­
l y á v á . M a d r i d v á r o s f ő k a p i t á n y a és C a n o v a s 
Cas t i l l io , az a l fonzis ta p á r t v e z é r e t á v s ü r g ö n y i ! 
u t ó n t u d a t t á k I z a b e l l á v a l az e s e m é n y t , sze ren­
csé t k í v á n v a ő fe l ségének „ a h a r c z és vé ron t á s 
n é l k ü l e l é r t n a g y g y ő z e l e m h e z . " E n n y i t r ö v i d e n 
az uj év ü n n e p i c s e n d é t m e g z a v a r ó vá l ságos 
e s e m é n y r ő l , m e l y r ő l r é sz l e t e sen szólni t e s tvé r ­
l a p u n k , a „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " van h iva tva . 

— Rogeard t a n á r , e s z e l l e m d ú s f rancz ia i ró , 
k i a h a t v a n a s é v e k v é g é n o ly n a g y f e l tűnés t 
o k o z o t t „ L a b i e n u s i g é i " c z i m ü r ö p i r a t a á l t a l , 
m e l y suj tón e l i t é l t e a m á s o d i k c s á s z á r s á g g a z ­
d á l k o d á s á t , s k i m o s t m i n t b u d a p e s t i l akos é r d e ­
k e s fö lo lvasásoka t t a r t a D e G e r a n d o c sa l ád t e r ­
m é b e n a f ranczia i r o d a l o m r ó l — k ö z e l e b b a 
versa i l les l h a d i t ö r v é n y s z é k á l t a l d e p o r t á l á s r a 
Í t é l t e t e t t , m i u t á n j e l e n t é k e n y s z e r e p e t v i t t a 
k o m m u n e l á z a d á s á b a n . E sz igorú í t é l e t a z o n b a n 
a l i g h a fog v a l a h a v é g r e h a j t a t n i , m i u t á n R o g e a r d 
u r k ö z t ü n k t e l e p e d e t t m e g . 

— Farsangi híreknek n e m v a g y u n k s z ű k é b e n . 
A n ő k é p z ő - e g y l e t j a n u á r 10-én t o m b o l á t 
r e n d e z , sok é r d e k e s n y e r e m é n y t á r g y g y a l ; h a n g ­
v e r s e n y s a z u t á n t á n c z fogják é r d e k e s b i t n i a ' 
m u l a t s á g o t . A n é p k o n y h á k j a v á r a t ö b b u r 
j a n . 14-én r e n d e z b á l t a „ H u n g á r i á " - b a n ; e b á l 
kö l t s ége i t m a g u k a r e n d e z ő k v ise l ik s be l ép t i 
díj s e m lesz, h a n e m e h e l y e t t a t e r e m b e n e g y 
ive t t e s z n e k k i s azon m i n d e n k i t e t s zés szer in t 
a d a k o z h a t i k a j ó t é k o n y czé l ra . — A k ö z p o n t i 
F r ő b e l - n ő e g y l e t j a n . 5-én a r e d o u t t e r m é b e n 
á l a r e z o s : s é t a h a n g v e r s e n y t r e n d e z , n é g y g y e r ­
m e k k e r t j e j a v á r a . — A k o r c s o l y á z ó - e g y l e t 
bá l j a febr . l - j é n lesz sz in tén a r e d o u t t e r m e i b e n . 

— A magyar gazdasszonyok árvái j a v á r a r e n ­
d e z e t t k a r á c s o n y i sz ínház i e lőadás a felülf izeté­
s e k k e l e g y ü t t 4 7 3 frt 5 8 k r t j ö v e d e l m e z e t t . 

— Darázs Miska és szombathelyi zenekara 
n a g y t e t szésben részesü l a pá r i s i k ö z ö n s é g előt t . 
A „ J o u r n a l a m u s a n t " D a r á z s M i k s a a r c z k é p é t 
is köz l i az ő k é z i r a t á v a l e g y ü t t , m e l y a k ö v e t k e z ő 
sorbó l á l l : „ A m a g y a r v o n y u a f r a n c z i a t o l ­
n a k . " í g y v a n n y o m t a t v a . M é g az t is i g a z n a k 
í r ják , h o g y e g y b e l g a t á b o r n o k l á n y a b e l é s z e r e ­
t e t t az é r d e k e s a r c z u fiatal b a m a z e n é s z b e . 

— Gr. Széchenyi Ödön Konstantinápolyban 
szemé lyes b á t o r s á g á r ó l fényes b i z o n y í t v á n y t á l l í ­
t o t t k i . M u r á d b e y ez redes se l é p e n a V I . k e r ü ­
le t e g y u t czá j án kocs izo t t k e r e s z t ü l , m i d ő n n e m 
messze e g y faház t e t ő z e t é r ő l n a g y f ü s t g o m o l y o k 
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e m e l k e d t e k fölfelé. A g r ó f r ö g t ö n k i u g r o t t kocs i ­
jából s az é g ő é p ü l e t b e r o h a n t . M u r á d bey 
köve t t e őt s az e m e l e t b e r o n t v a , s i ke rü l t ké t 
ja jveszéklő n ő t sze rencsésen m e g m e n t e n i ü k . A 
g ró f e z u t á n i smé t v i sszas ie te t t az é p ü l e t b e , s m í g 
M u r á d b e y és d r . H a g e l v ize t h o r d t a k számára , 
ő az ol tási m u n k á t v é g e z t e és szerencsésen s ike­
rü l t is elfoj tania a t üze t , m e l y az egész városrész t 
f enyege t t e . 

_ Magyar királyi múzeum. K i k i t ud ja , h o g y 
Bécs mai n a g y s á g á t r é szben a n n a k köszöni , hogy 
h á r o m századon á t e g y h a t a l m a s és g a z d a g 
dynas t i a s z é k h e l y e vol t , s főkép a mi műk incse i t 
illeti, ezek n a g y r é s z t m é g m a is az u r a l k o d ó h á z 
tu la jdoná t k é p e z i k . M i n t a „ N e m z e t i H í r l a p " 
é r t e sü l , 0 F e l s é g e i k mos t e l ha t á roz t ák , h o g y 
bécsi g y ű j t e m é n y e i k b ő l mindazon t á r g y a k , m e ­
lyek m a g y a r o r s z á g i e r e d e t ű e k , k i v á l a s z t a s ­
sanak s az örökös t a r t o m á n y o k b a n több h e l y e k e n 
fölösleges s z á m b a n levő középko r i s n á l u n k oly 
r i t k a p á n c z é l o k s hozzá t a r tozó fegyverek n é h á n y 
szebb p é l d á n y á v a l k i egész í tve , a b u d a p e s t i vá rba 
fognak szá l l í t t a tn i , h o g y e g y k i sebb , a k i r . csa lád 
m a g á n t u l a j d o n á t k é p e z ő k i r . m ú z e u m n a k 
k é p e z z é k a l ap já t . 

— A sugárúton tavaszsza l , min t h í r l ik , é l énk 
fo lyamot fog venn i az ép í tkezés . H o z z á l á t n a k a 
m ű v é s z h á z s országos r a j z t anoda ép i téséhez . A 
m a g y a r á l l a m v a s u t a k igazga tósága is n a g y s 
diszes p a l o t á t ép í t t e t i t t , m e l y n e k s zámára a 
n a p o k b a n v á s á r o l t a k m e g öt t e l ke t — 1)70 négy­
szögölnyi t e r ü l e t e t — 150 ,000 for intér t . H a ez 
é p ü l e t k é s z l eend , b e n n e l esznek e lhe lyezve az 
á l l a m v a s u t a k igazga tóság i h iva ta l a i . 

riási rablás t ö r t én t T o m s z k szibér ia i 
vá rosban , ho l az orosz b i r o d a l m i b a n k fiók-inté­
z e t é t te l jesen k i fosz to t ták . A rab lók a k n á t á s t ak 
a föld a l a t t s azon h a t o l t a k be a b a n k p inczé ibe , 
h o n n a n az egész pénzkész l e t e t , 3 4 0 , 0 0 0 r u b e l t , 
e lv i t t ék . E d d i g e l é m é g n e m s ike rü l t n y o m á r a 
a k a d n i a v a k m e r ő g o n o s z t e v ő k n e k . 

— A magyarországi pókfajok t ek in t e t ében e l ­
i smerés re mé l tó k u t a t á s o k a t t e t t H e r m á n O t t ó 
t e r m é s z e t b ú v á r . T i z év a la t t a K i r á l y h á g ó n 
inneni r é szekbő l 2 6 0 , egész M a g y a r o r s z á g b ó l 
p e d i g 3 3 0 pókfaj t g y ű j t ö t t és i smer t e t e t t meg . 
E z e k közöt t n e g y v e n olw faj van, me ly egészen 
uj a természetrajzban", m i t k ivá ló kütlfi ldi szak­
e m b e r e k is e l i smer t ek . ' A p ó k o k e l t e r j edésé re 
nézve é r d e k e s t u d n i , h o g y a K á r p á t o k l e g m a g a ­
sabb "csúcsán s az a g g t e l e k i b a r l a n g m é l y é b e n is 
t enyésznek pókfajok. Ueri i ia i in é r d e m e i a m a g y a r 
F a u n a m e g i s m e r t e t é s e körü l valóban n a g y o k . 

Halálozások. 
Gyulai G a á 1 Ala jos , kir. tanácsos és selmecz-

bányai kir tö rvényszék ié inek , elhunyt decz. 25-én, 
élte 64-dik évében, Selmeez-Bányán. — R o s k o -
v á n y i László, kir . táblai fogalmazó, képzett s 
buzgó hivatalnok, decz. 28-án. 30 éves korában, 
Budapesten. — S z é k e l y Sándor, a magyar nép­
nyelv sajátságainak buzgó gyűjtője s ti „Magyar 
Nye lvőr" egyik szorgalmas kü lmunka tá r sa , decz. 
28 -an , Dergeczen, Zalamegyében, hol ogy uri ház-
nál nevelő volt. — Zilahi L a s k a i Károly, kir. 
tanácsos s a volt erdélyi udv. kanczellária nyugal­
mazott levéltári igazgatója, decz 2G-án, élte 69-ik 
évében. O benne kihalt a zilahi Laskai család. — 
T h o m a s Bálint, a debreczeni színház ügyes gé­
pésze, ki egykor a budai népszínháznál is működött, 
e lhunyt Debreczenben, decz. 25-é , 54 éves korá­
ban. — V i n c z e Mariska, Lászi Vilmos győri 
színtársulatának közkedvességii tagja és sok remé­
nyekre jogosító színésznő, Győröt t , alig 17 éves 
korában. — V l a s i c s József marjanosai plébános 
élte 54-dik évében. — G i r s i k Jolán , bájos fiatal 
n ö 'gy> Csiple Zsigmond törvényszéki alügyész 
n e j e , Máramaros-Szigeten decz. 24-én, alig 20 
éves korában . — Özv. V o g e l Anta lné , szül. 
S e h w a c h h o f f e r Sarol ta asszony, decz. 25-én 

élte 80-dik évében Budapesten. A szerencsétlen nő 
már 56 év előtt megtébolyodott s azóta élőhalott 
volt csak. A húszas években Pest ismert szépségei 
közé tartozott . 

Külföldön e lhuny t : E s p a r t e r o herczeg, az 
ujabb spanyol történelem egyik legkiválóbb férfia, 
Spanyolország egykori kormányzója s a kar l is ták 
hírneves legyőzője a 30-as évek háborúiban. Az 
agg tábornagy, ki másfél évtized óta egész elvo­
nul tan élt, decz. 21-ón hunyt el 82 éves korában. 
(Arczkópc és életrajza a „Vasárnap i Újság" 1869 -
diki évfolyamának 2-dik számában je lent meg.) 

D e s s o i r Lajos, a legjelesebb német színészek 
egyike, meghalt decz. 30-án Berlinben. Az e lhunyt 
művésznek neje már évek óta tébolyodott , s mint 
ilyen a budai országos tébolydában lakik. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— J.-Szentgyörgy. Tvordy J ános , erdész. — 

Az elöfiaetést a kiadó hivatal vette á t s gond 
lesz a hiba el távoztatására a czimszalagon. — A 
bukovinai magyarok segélyezésére gyűjtő ivek nin­
csenek kibocsátva; de az adakozást minden lap 
szívesen elfogadja s a gyűjtést maga körében min­
denki eszközölheti-

— Karácsonyest. A kis költeméyy (nem te­
kintve hogy ilkalmáról elkésett) elég csinosan 
megy a vógstrófáig; de befejezése gyönge, mert 
nem érthető. 

„Mi az? Ö n v á d ? Gőg? Szenvedély ?" 
Kérd i az olvasó , is, de megoldást nem k a p , 
mert a költemény előzményeiben ezek egyikére 
sinc3 elkészítve, sem okot reájok nem lát. A ké rdé ­
sek tehát csak henyék s velők az egész vers a lap­
eszméje és czélja megoldatlan marad 

— Budapest. E. K. Hiszen igénytelennek ez a 
kis vers elég igénytelen. De ha szerzője azt igényli, 
hogy mégis k inyomások : ez már nem épen igény­
telenség. 

— W. J. Ha valakinek a postamester ellen 
panasza van, kérje elő a panaszkönyvet, vagy for­
duljon a postaigazgatósághoz Különben a . le i r t cse­
kélységért nem is érdemes szót tenni. 

— „Meggátolt orgyilkosság." Czikknek nem 
czikk, csak egy zavarosan ós ügyetlenül előadott 
hir, melyet igy nem is használhatunk. 

— „Az alkalom" nem közölhető. Az előfizetést 
a kiadó-hivatal á tvet te . 

— „Az ember mint gyilkos." N o persze ; hisz 
nzt rég tudjuk, hogy az ember a legvérengzőbb 
ragadozó s gyilkos á l la t ; erről nyúl, kacsa, t úk, 
disznó, tehén, birka tannskodik. S ön most nekünk 
praelectiót akar tar tani arról , hogy az ember és 
főkép az asszony-ember milyen rettenetes gyilkos, 
hogy éjjel-nappal öldösi a — bolháka t ! Ugyan 
menjen ! 

— „Látogatóban." „Több e nembeli müvei" 
nem óhajtjuk, hogy örvendeztessen. „Köl teményekre 
és kis beszélyekre" som vágyunk arról a konyháról . 
Gyar lóság ez, alul az irodalmi színvonalon is. 

— M.-Sziget. Sz. I . A kivánt számot, elfogjuk 
küldeni. Reméljük, hogy minket aka r megörven­
deztetni ! ? 

Jyílt-tér. * 
E lapok t. v idék i előfizetőinek az utolsó 

számhoz me l l éke lve k ü l d e t e t t szé t a B é c s b e n 
Ú r b a n és S c h w a r z e n b e r g k i a d á s á b a n megje lenő 
„ I l l u s t r i r t e F r a u e n z e í t u n g " előfizetési hir­
de t é se . E k e d v e l t d iva t l ap é v e n k é n t 24 ket tős 
s z á m á b a n sok hasznos és m u l a t t a t ó köz l emény t 
ad, s más hasonló lapok mel le t t fényes kiál l í tása, 
min tara jza i , művész i i l lus t rácziói , va lamin t sz i -
nes d i v a t k é p e i á l ta l t ű n i k k i . 

* Az e rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

SAKKJÁTÉK. 
787. számú feladv. Dr. Gold Samutól (Bécsben.) 

(Pap Dezső urnák ajánlva). 
SStét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

782-dik számú feladvány megfejtése. 
(Obermann J.-töl Lipcséken.) 

VIL S8t. 
1. B b 8 - h 8 K d 4 - e 4 ( a ) 
9. Kh7—g8 . . . . 
8. B mattot ad. 

a ) . 

tetsz. szer. 

1 <*—c4 
2. Iih8—c8 stb. 

• 

Helyesen fejtették meg; Veszprémben : Fülöp József. — 
lielsén : Grlesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz Ká­
roly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: Mayer 
Károly. — liskolezon: Hartmann testvérek. — Egerben: 
Tilkovszky Fridolin. — Szabadkán: Kosztolányi Árpád. 
— A pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések: flisUlez: H. T. A 7Hő. sz. felad­
ványban Vil, 1. Fe2—c4 lépése után, ha Sötét Hg8—fC 
lép, mi következik r á? 

Veszprém: F. J . A 783. sz. feladványban Sötét védS 
lépéseit nem méltatta elég figyelemre, s igy a megfej­
tés nem sikerült. 

f 

Előfizetési fölhívás 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. évi folyamara. 

P o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 
h o r d v a 

a Vasárnapi Újság: és Politikai Újdonságok 
t-gyütt: 

Egész évre 12 ft. 
Félévre 6 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre 
Félévre . 

s ft. 
4 f t . 

C s u p á n a P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k : 
Egé z évre g ft 
Felévre 3 ft 

Í S r y U g y a n i t t előfizethetni a „Képes Néplap 
és Politikai Híradó-' c z imü legolcsóbb he t i l ap ra , 
m e l y n e k á r a egész év re 2 f r t ; félévre 1 frt. T í z 
előfizetett p é l d á n y r a g y ű j t ő i n k n e k egy t i sz te le t -
p é l d á n y n y a l szo lgá lunk . — Előf izetések l egczé l -
s z e r ü b b e n pos ta i u t a l v á n y á l ta l e szközö lhe tők , a 
m e l y r e bé rmen te s i t é sü l egy d a r a b ö kros bélyeo-
kiván t á t ik . 

W Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság é s Politikai Újdonságok 
kiadó hiv*ta Í, (Budapest, eg> etem u 12a 4 s/. « ) 

Hónapi és 
hetinap 

3 Vasára. 
•1 Hétfő 
őjKedd 
6 Szerda 
7jCsöt. 
8|Pént. 
9 Szomb 

H E T I - N A P T A R . 
katkolikis és protestál* 

naptár 

január 
C Genovéva 
Titusz püsp. 
Telesfor papa 
Vízkereszt 
Bálint 
Szörény ap. 
Julián vért. 

|C Dániel 
ilzab 
Simon 
I Vízkereszt 
'Bálint 
1 Fodor 
Erős 

naptár 

deexember (ó) 
Í2 F 31 Anastasia 
23 10 vértanú 
24 kar. eL böjt T. 
25 I . karácson 
26 bt. sí. Anyja 
27 bt?. íér t 
28 200 vértana 

Izraeliták 
naptára 

"feOTBT 
2tí 
L'7 
28 Szadducz. k. 
29 Jáfet 

1 Sebat. Iick. 
2 
3 Sabb. Bu 

J a p _ j £ l d 
kél nyűg. kél nyűg. 

p. O p. 
.ŐO-I 19 
504 21 
504 22 
49 4 23 
49 4 24 
48 4 26 
48 4 27 

Hold Változásai. • Újhold 7-én ö óra 24 perczkor este. 

T a r t a l o m . 

A bukovinai magyarok (képpel). — Egy szo­
borra. — Életmentés a föld alatt, (képpel.) — A 
zsolezai hős. — Három orosz és három angol ka­
landjai (két képpel). — Melléklet: Petőfi utolsó 
levelei. — A budapesti összekötő vasut-hid (kép­
pel). — Vulkánikus kitörés a napon (négy áb­
rával). — A hétről. — Irodalom és művészét. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. 
— Xyilt-tér. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy MIklú*. 
(L. ezukor-uteza l l . sz . j 
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Legolcsóbb újság a magyar nép számára HELFY IGNÁCZ lapja: 
JKÉPES NÉPLAP 
9 és 

POLITIKAI HÍRADÓ, 
mely megjelen 

minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 
8 a hazai és külföldi pol i t ikát tárgyaló rendes rovattal . 

A minden héten egy ivén megjelenő és képekkel érdekesbitett 
újság ára 

A NÉPZÁSZLÓJA 
politikai hetilap, 

m e l y i m t ó é r n y o l y c z a d i k é v f o l y a m á b a l é p . J e l s z a v a 1 

F Ü G G E T L E N S É G . T ö r e k v é s e , h o g y „ M a g y a r o r s z á g f ü g - ' 
g e t l e n ö n á l l ó á l l a m l e g y e n , m e l y m i n d e n b e a v a t k o z á s t ó l f 
m e n t e n i n t é z z e s a j á t ü g y e i t . " E z i r á n y b a n t a r t o t t c z i k - k 
k e i n k i v ü l t a r t a l m á t k é p e z i k g o n d o s a n i r t i s m e r e t t e r j e s z t ő , P 
mulat ta tó é s közgazdászat i k ö z l e m é n y e k , m e l y e k m e l l é k 
k o r o n k é n t k é p e k e t a d . 

Előfizetési ára: 
egész évre c s a k 2 f o r i n t o s z t r . é r t . | Effész évre 6 írt, félévre 3 irt, három hóra 1 fit 50 lr. 
— — • " — ' T ! : 777~. Z ", 7, 7 **•».« .r-T. T Jt n i * -^.ü—* ..*,.i..A+..*. Altnl 

i 

Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
I eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül egy darab 5 kros bélyeg kirdntatik. 

Előfizetések legczélszerübben postai 

Kendkivüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k 5 

g y ö n y ö r ű 

selyem 
és 

ruhakclmék j 

női divatára Üzletében 
Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. 

Minták kivánatra ingyen j 
és b é r m e n t v e küldetnek. 

Megrende lé sek gyorsan i 
és pontosan eszközöl ­
te tnek . 352 ( 2 0 - 2 5 ) . 

- r n M m m m mmm " ^ 

X. évfolyam. Előfizetési felliivás 

MAGYAR N É P L A P 
- és társlapja 

a MULATTATÓ-ra. 
Megjelenik e gondosan szerkesztett két lap hetenkint pénteken két nagy ivén. 

Előfizetési föltételek: 
Mindkét lapra egész évre . . , 6 frt — kr. 

„ „ félévre 3 „ — » 
„ •„ > negyedévre '1 „ 50 » 

Negyedéves előfizetők azonfelül ingyen és bérmentve megkapják: az uj válasz­
tási törvényt, félévesek: az uj választási törvényt és ajs ügyvédi rendtartásról szóló törvényt, 
egészévesek végre megüzen felül a közjegyzőkről szóló törvényt, valamennyit csinos 
füzetben. 

Előfizetések legczélszerübben postai utalványnyal, a kiadóhivatalba (Budapest, 
IV., megyeháztér 9-ik szám) intézendők. 

555 A „Magyar Ne'plap" kiadóhivatala. 

.A. l e g j o b b s z e r 
a bőrnek fentartására és puhitására. czipő, lószerszámok stb. 

1 

orosz bőr-olaj. 
E z e i o laj mindeneke lő t t zamatja által tűnik ki , ugy, hogy 

o ly cz ipökke l , melyeken ez a lkalmaztatot t , a ealonban is meg 
lehet jelenni. E z e n olaj által a bór a l evegó , me legség és nedves ­
ség behatásai e l len megóvat ik ; időközönkint ezze l bekenve , a 
bór bársonys imasággal bir, vízmentes és fe let te ruganyossá lesz. 
A lábizzadiág nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart . A bőr-olaj a lkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthetik s ezá l ta l szép, tartós fényt nyer . 

Egy üreg ára 1 és 2 frt., 
v a l a m i n t p l é h p a l a c z k o k b a n 5 é s 1 0 f o n t j á v a l . 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 

cs. kir . kiz . szabad. ) sz tr . -Magyarorsz . nézve . fflA Osztr. 

Átalános sálon fp zsirfénymáz 
uri és hölgyezipőkre, valamint lószerszámokra. 

A z alul írottnak sikerült k i t ű n ő czipó'mázt feltalálnia, miáltal 
a c z i p ő k f é n y e s i t é s e fe les legessé vált. Csupán ecsettel kel l 
a mázt a használati utasítás szerint a lkalmazni , és néhány perez 
m ú l v a mé ly feketében fénylenek a czipők, mert a máz azonnal 
megszárad . A bőr ezáltal nem szenved, sót puha és s imává válik, 
nem tör ik és v ízmentessé lesz, mi hasonló ta lá lmányoknál edd ig 

nem fordult e lő . 439 

Üvegekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 
a gyári főraktár 

Greaár fim<ii mtéij&itél 
Bécsben, Kohlmarlet 5, sz. 

A „ ü i u m " kávéház áte l lenében az udvarban balra. 

I 
o 

-
•4C 
M 
• 

5 rH 

1 fi 
88 

n 
XI 

I >-. *̂ 
-

09 
i . 
— 

= 
-

oca-készítmények 
l evek során át bebizonyult , 
! g y ó g y í t gyorsan és sikerrel 

be tegségeket 
a l é l e k z e t i s z e r v e k n e k 

(I . sz. lapdacs) , 
az e m é s z t é s i s z e r v e k n e k 

( I I . sz. lapdacs és bor) . 
/ az i d e g r e n d s z e r é s gyün-

g e s é g e k e t 
[ ( I I I . s z . l a p d és coca-borsz.) 

1 doboz v. üveg ára 2 ft. 
Kimerí tő felvi lágosítás ingyen s 

bérmentve a „szerecsen"-hez czim-
zet t gyógytár által Mainzban. Raktárak 
Petién: Törik J , gyógyszer . , főraktár 
Magyarországra nézve. Temesváron: 
Pecher J., gyógyszer . Prágában: FUrti 
József, gyógyszer . Bécsben: Haubner 
Ede, ángyal -gyógytár , Hof 6 , főrak­
tár An 8 ztr i4ra nézve 447 ( 7 - 4 6 

V Temesváry Emánuel 
rr £ 

magyar czipogyara 
Budapesten, király-uteza 1. száni. 

ajánlja 

N ő k s z á m á r a : 
Topánkák, briinelből, lakorral finoman 

díszítve 3 frt 80 kr. 
Ugyanazok gummt-huzóra, magns sz.a-

báauak, vagy egészen bársonyból, 
finom kiállítás 3 frt 60 kr. 

Topánkák, finom chagrin- vagy borju-
börből, szegezett és csavarral ellá­
tott kettős táppal 4 frt. 

Topánkák posztóból, szórnae-béléssel, 
bőrrel körülvarrva, csavaros ket­
tős talppal 4 frt 50 kr. 

Leánvkák és gyermekek számára 100 
• fajta 1 fr t20 krtól 2 frt 80 krig. 

U r a k s z á m á r a 
Topánkák chagrin- vagy zergebórböl 

4 frt 
Topánkák borjú- vagy bagaria-bőrből, 

szegezett és csavaros kettős talp­
pal, igen erősek 4 frt 50 kr. 

Ugyanazok orosz bagariából 5 ft. 50 kr, 
Vadász- és térdcsizmák vízmentes ba-

garia-börbol, 3 szoros talppal 12 ft. 
Csizmák borja- vagy chagrin-börbol, 

elegáns szabású 10 frt. 
Gyermek-térdcsizmák. 3-szoros talp­

pal, igen erősek 5 ft. 
Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszközöltetnek 

Készletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. bOö 

Robey&Comp.Limitec 
Budapest, üllói-ut 1. 

készletben tartanak legolcsóbb és legczéL-ze-
rübb konykoly-választókat, soryetö'gépe-
ket, szecskavágókat, szórva vetőgépeket, 
kézi cséplőgépeket, lójárgányos cséplő-
k e t , országszerte nires gŐZCSéplÓgépeket, 

dnpla-malmokat, 
melyek rendkivüli nagy m u n k a k é p e s s é g ö k -
n é l fogva, országszerte híresek, s z i v a t t y ú ­
k a t stb. Elvállalnak rétöntözések berendezését 
és vizenyős földek szárazra fektetését. Bánya-
miveletekhez a legczélszerübb g ő z g é p e k e t 
Szállítják. 444(15 24; 
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Kitűnőnek bizonyultak 
a 

Jitél«mi»itiii<!l I 
Orlice K„ fr 

mennyiség-tanártól, Berlin, Wilhelmstrasse 125., W 
miután azok segé lyéve l jtaL 

csináltam. 5 3 4 
P a l o t a , Pest mellett . B ü s z g e n J ó z s e f , ügyvezető 

r• • « « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
különösen g y e r m e k e k n é l , k ik a k e s e r ü C h i n i n t m á s k é p b e v e n n 

nem képesek a 

Chinin-csokoládé I 
és a 

Ohinin-czukor 
R o z s n y a y M . , g y ó g y s z e r e s é t ő l A r a d o n ( eze lő t t Zombán), 
melyeket a m a g y a r orvosok és t ermésze t -v iz sgá lók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható v a g y megrendelhető a birodalom minden jóh irü 

gyógyszertárában. 
é r A hamisításoktól óvakodni kel l ! " W 

Mindenki csak a R o z s n y a y M . - f é l e p á l y a k o s z o r n -
zol t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el . 288 ( 5 7 — 0 ) 

[••••••B————•••«•! 

A hirneves dr. Forti-féle 

SEB-TAPASZ,| 
mely rendkivüli gyógyere je , e lválasztó , érlelő s fájdalmat csi l­
lapító hatása által l eggyorsabb , l egb iz tosb s egyszersmind g y ö ­

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban 
Egy csomag ára 5 0 kr , nagyobb csomagé 1 frt használati 

utasítással együtt , postán küldve 2 0 krral több . — E g y frtnyi 
csomagnál kisebb szál l í tmány nem teljesíttet ik. 

Központi kü ldeményezó rak tár: P e s t e n : TÖRÖK J Ó Z S E F 
gyógyszerész urnái király-uteza 7-ik szám alatt . — B é c s b e n : 
Pleban P X a v . g y ó g y s z . urnái a régi tábori gyógyszertárban, 
István-tér, l . é s 2 - i k s z . — Dr . Girtler F. gyógyszerész , Fre iung 
7-ik szám. — W i s i n g e r F. az arany sashoz cz imzett g y ó g y t á ­
rában, Karnthnerring, 18. sz. — P r á g á b a n : Fürst J . G r á c z -
ban: Dr Grablowitz V.-nál . 

Továbbá kapható B u d a p e s t e n (L ipótváros ) : Jezovi ts . M. 
udvari gyógytárában, a három korona- és marokkói-uto»a sarkán. 
- Fornuíg) i F . g y S z . 3 korona-uteza 26. sz. — T h a l m a y e r A . 
és társánál , a nádor-utezában — K o c h m e i s t e r F r . u t ó d a i n á l , 
a 3 korona-uteza 2 2 . sz. — K u h n J . M. , a József - téren 7. sz. 
(belváros.) — D r . W a g n e r D . ur a „szent háromsághoz'' czim-
sett városi gysztárában a városház-téren és a „nádorhoz"' czim-
m t gyógy 1 árában, váczi bu levurd59 . í zám — E m r e s z K. az uri-
utczában a „ k é t matrózhoz,' ' — T e l k e s y J . udv. gysz a vár­
ban. — Wlasehek E . gysz . a Krisztinavárosban. — E i s z d o r í e r <J. 
gysz- a Tabánban (Ráczváros) fö-uteza. A r a d o n : Szarka 

Luizanál. — B . - Ú j f a l u n : Vass J e n ó . — B é k é s - C s a b á n : Bie -
nerB. - B ü d - S z e n t - M i h á l y o n : Lukács Fer. — D e b r e c z e n -
»en: dr. Róthschnek V. E . és Tamássy K. g y s z . - Duna-FbTd-
Táron: Nádhera P. — E g e r b e n : Plank Gy. , Schut.tág J és Köl l -
ner Lór. g y ó g y s z . — E p e r j e s e n : I sépy Gy. — É r s e k u j v á r o t t : 
Unlegner J . — Gyb'ngyb'sb'n: Mersits J . — Győro' t t : LehnerF. 

- Hajóson: Fal ler J . postamester urnái. - H . - M . - V á s á r -
"elyt: W o l f V. - H . - S z o b o s z l ó n : Beszédes J . - H u s z t o n -
^hmidt K. és Teodorovics J . — J á s z b e r é n y b e n : Teschler E. — 
kassán: Koregtkó A , Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. 
Syógyszerészeknél K é s m á r k o n : Genersisch C. A. gyógyszerészn. 
- Komáromban Grotschel Zs. - K u n m a d a r a s o n : J u n g K. — 

~ W T á n : Boleman Ede . — M a k ó n : W e i l M. - M e z ő t ú r o n : 
fiorbas J. _ M l s k o l c z o n : Dr. Csáthi Szabó J . - M . - S z i g e t e n : 
Meder L . - M i t r o w i t z o n : Kers-onofchitz A. fiainál. - N . - K a -
MMán: Wajdits J . - N . - 8 z o m b a t o n : Pántotsek R - N . - V á -
r»4on: Huzel la M és Molnár J g y ó g y s z . - J í y i r b á t h o r o n : 
Jztruhár J . - N y í r e g y h á z á n : Kovács S. ,Maurer K. - P a k s o n : 
™alatmszky S. — P é c s e t t : Sipőcz J . — P o z s o n y b a n : Pisztory 
B- — R i m a s z o m b a t o n : Hamal iár K. — R o z s n y ó n : dr. Pósch J . 
r/sz. és Hirsch J . N . — R u t k á n : K u t t k a y T . S . - A . - U j h e i y c n : 
""lIikG. és P intér F. — S o p r o n b a n : Bock Gy. — S ü m e g e n : 
^'amborszky L - S z a t h í n á r o n : Bossin ,1 gysz . — S z . - F e h é r -
" ' • « : Braun J és D iebá l laGy . - S z o m b a t h e l y e n : Pi l l ich b\ 
. T e m e s v á r o t t : Pecher J . E és Papp J . gysz . — T é c s ő n : 
Ágoston Gy. - T . - U j l a k o n : R o y k ó G . T o k a j b a n : Dr. Juhász P . 

Uugvárot t :Okol i c sny J . , L á m S á n d o r g y s i . , P e l t s á r s z k y A és 
JrauszA. - V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. — Z á g r á b b a n : Hege-
a u s G y . és Mitbach Zs. - Z i r c z e n : Tejfel J SS5 ( 2 — 0 ) 
R E r d é l y o r s z á g . K o l o z s v á r i t : Valent in A . és W o l f f J . — 
w a s s ó n : M o r s c h e r W . F., Gyertyánffy J . és fiainál. - H á t s z e -
M v í 1 * í f i B - g y ° g y s z — M a g y a r L á p o s o n : BreuerP. gyógysz . 
" • • V á s á r h e l y t : Bucher M. - S z á s z v á r o s : Rukert E K 
>y°gysz. - J a s s i b a n : E n g e l J . g y ó g y s z . , a k o r o n á h o z " 

Porti László, Buda ráczváros, fő-uteza 5í)0. sz. 

Legolcsóbb magyar politikai napilap. 

NEMZETI HÍRLAP 
fővárosi napilap a politika, társa­

dalom és irodalom köréből. 
A „ N E M Z E T I H Í R L A P " hetenként hatszor, regge l , e g y 

középnagyságú ivén, hétfőn délután pedig féliven, tehát mindennap 
megjelen. 

Tárgyalja a pol i t ikai napi kérdéseket rövid, velős, népszerűen 
tartott vezérczikkekben és kisebb közleményekben. I t t megtalálja 
az olvasó a törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, 
pártclubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósításokat, távi­
rati és ujdonsági rovatában a legújabb hireket. 

K ivá ló figyelmet ford i tav idék fontosabb eseményeire; t u d o ­
mányos és közhasznú intézetek és egy le tek tevékenységére , a ezek­
ről lehető gyorsan értesit i o lvasói t . 

Tárczájában a hazai és külföldi irodalom, művészet és tár­
sasélet nevezetesebb je lensége i t ismertet i . 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes eredeti v a g y forditott 
regénynyel szolgál . Naponként köz l i a fővárosi színházak szinlapját, 
egyéb hasonnemü tudnivalókkal együt t . 

Előfizetési feltételek. 
Budapesten, házhoz hordva: 

Egy évre frt. 12 
Félévre „ 6 
Negyedévre „ 3 
Egy hóra „ 1 

Vidékre, postán küldve: 
Egy évre frt. 14.— 
Félévre „ 7.— 
Negyedévre „ 3.50 
Egy hóra „ 1.20 

f p V A z e l ő f i z e t é s e k a F r a n k l i n - T á r s a l a t k i a d ó h i v a ­
t a l á b a ( B u d a p e s t , e s r y e t e m - n t c z a 4 - i k s z á m ) i n t e z e n d ó k . 

A „Franklin-társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapest 
(egyetem-uteza 4- k sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Jósika Miklós regényei. 
5 3 — 5 5 . kötet. 

Uj olcsó kiadás. 

SZEGEDI BOSZORKÁNYOK. 
R e g é n y . 

Második kiadás. — Három kötél. 

Ara egy-egy kötetnek 50 kr. 

MAGYAR 

KÖSZÖRŰSÖK ALBUMA. 
írói élet- és jellemrajzok. 

Irta 

Zilahy Károly. 
Második jutányos kiadás. 

(Mutatványokkal és 14 aczé lmet-
szettel . ) 

N e g y e d r é t , d i s z k ö t ó s b e n 

ára 4 frt. 

YEZÉRCSILLAOOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok 
honi és külföldi remekírók müveiből. 

Második bővített kiadás. 

Ára diszkötésben 3 forint. 

FROHNER-szálloda 
B u d a p e s t e n . 

V a n szerencsém ezennel a t. utazókat , valamint Budapest 
t. ez. lakosait ér tes í teni , miszerint én mai nappal a minden 
körökben ismert 

FROHNER-SZÁLLODÁT 
átvettem és a saját fe lügyeletem alatt tovább vezetem 

Midőn a t. ez. közönség az eddigi tulajdonos iránt tanúsí­
tot t bizalma reámi átruháztatását kérni bátorkodom, feltörekvé­
sem oda fezen irányozva, pontos és ügye* szolgálat , valamint 
k i tűnő ételek és italok által igen t isztel t vendégeim e l égű l t ségé t 
kinverni. meh Ível azoknak kegyébe ajánlva maradok 
l egmélyebb t isztelettel ^ . ^ J J , ^ ^ 

szállodatulajdonos. 

Farkas H. és társa 
Budapest, ráczi-nteza 16. szám 

ajánlja dúsan fölszerelt n ö i r n h á k é s f e l ő l t ő n j ő k . továbbá 
d i s z A I t o n y A k , n t a z ó - é s s é t a - ó l t ő n y r a k t á r á t a lego lcsóbb 
árak mel le t t . 

Mérték szerinti megrendelések legröv idebb időben 
te l jes í t tetnek és kivánatra minták ingyen és bérmentve m e g ­
küldetnek. 4 8 8 ( 4 — 12) 

Alulírott egy tizváltozatu orgonát ké-
SZltettem, m e l y a 9 z l áv evang. egyházban minden pil lanatban 
megvizsgálható , megvásárolható és elszáll ítható. Miért is az orgo­
nát szükségló községeket bátor v a g y o k figyelmeztetni, hogy e 
körülményt használni siessenek, a mennyibsn orgonámban valódi 
mestermúre s a legkitűnőbb hangolású és hangú orgonára tehet-
net szert. _ „ . , 

Teljes t i sz te le t te l : 

Steinreich Lipót, 
orgonák eszi tó. 

(Lakásom: Budapest , 7-ik kerület , Gábler-utcza, S-ik szám, 
kerepesi-ut, a szláv templommal átel lenben. 561 
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k „Tasánapi Újság" és ..Politikai Újdonságok' kiadó-hiratalában (Budapest, egjretem-utcza i-ik sz.) a következő hírlapot 
lehet megrendelni: 

Tizedik évfolyam. 

Jogtudományi Közlöny. 
A nagyváradi, kassai és kolozsvári ügyvéd-egyletek közlönye; 

heti szaklap, kapcsolatban a 

és a törvénykezésre vonatkozó összes 

Szabályrendeletek s törvényjavaslatok gyűjteményével. 
Szaktudósok közreműködésével szerkeszti: Dr. Dárday Sáudur. 

Előfizetési ára: egy évre 12 frt, félévre 6 frt, negyedévre 3 frt. 
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Marokkói császárságból, Afrikában, 

kávé, 
pörkölve és darálva, három fontos bádog-pzelenczék-

ben, fon t j a 64 k r a j c z á r , (a szelencze 30 krajczárba 

számít tat ik) , viszont eladóknak ötven fontot meg­

haladó riindelménynél engedmény adatik. — Külö­

nösen ajánlható kereskedőknek részleteladásra; urj 
családoknál a személyzet számára, ugysvintén ipa­
rosoknak, számos családtagokkal megáldot t polgá­
roknak , vendéglősök- s kávéház-tulajdonosoknak! 

Megrendeléseket a mennyiséghez képest postán 
vagy vaspályán az érték utánvétele mellett eszközöl 

4<i2 ( i :t) Geréby Fülöp, 

k*wwc^*x>wwwwwo<X' 
fűszerkereskedő Debreezenben. .„, 
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A V I S S A N T E ! 
Félre iiiindciifclc ártnlinns arczfestékkel! 

Félre a r izsporra l ! Ezek elárulják magukat! 
Csak a méreguientes, hivatalosan megvizsgált, 

tiszta és teljesen ártalmatlan 
B A T I S S A N T E , Dr. LEJOSSE-tól Pariiba 
bir azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni, szépséget és ifjúságot biztosítani. Már ai 
első kísérlet meg fog bárkit győzni arról, hogy minden 

dicséret fölösleges. 
Kapható nagyban és kicsinyben Budapesten: 

váczi-utcza 8., HATSCHEK MIKSA látszerésznél. 
E g y üvegtok ára 1 frt 50 kr. Vidékre utánvéttel. 
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Wegmann-réle 

Patent - hengerszék, 
szabadalmazva 

Osztrák-Magyarországban, Angolhonban, Olasz-, Kémet-, 
Orosz-, Franeziaországban, Rumaniában, Amerikában, készíti 

vasöntöde- és gépgyár-részvénytársaság 
B u d a p e s t e n . 

Ezen gépek készítésére a szabadalomtulajdonoí 
által kizárólag fe lhatalmazva 

Az eddigi soko lda lú gyakor la t i kísérletek eredményei 
a fehér l iszt szerfölött fokozatosb kizsákmányolása; rendkívüli 
leg egyszerűs í te t t őrlési eljiírás. 465 (11—12) 

JE ® TT 
ÁSVÁNYVIZEK. 

I, , m. kir. udvari szállító, 
HIRDETÉSI IRODA. 

Étdeskuty V., m. kir. udvari száll ító, i l laasensleln és Vogler, Gizellatér (ez 
"Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás-j£*elött régi színháztér) 1-sö sz., a 
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

Fülöp-féle palptának szemközt. 
Haas 

M HÍRLAPOK ELADÁSA. 
D » V - L ' r e v i i T Á t ' 7 i i ' T r i : ||7> lapok kiadó-hivatalában több mint 
B A N K - E S V A L I O - U ^ L E I E K . |ü<1 0 0r f é ie i _ s i 8 3 0 .d ik évtől 1873. évig 

G latz. Holzwarth é s Schubert. Pest,;megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hir-
V.Diana-fürdö: mindenféle részvénvek.;l«n V«-î T»or.i TV.airr Walnaí (ía~Aa .T .̂. • V.Diana-fürdő^ mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

DISZMÚ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

Márton Alajos, váczi-utcza, nemzeti­
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczellán-diszmü-
njdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyraszánt uj kiállítás is megtekinthető. 

lap, Vasárnapi Újság, Falnsi Gazda, Jog­
tudományi Közlöny, Pester Zeitung s 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni. 

ILLATSZERÁRUK. 
¥értess! Sándor, m- kir. udvari illat­

szertár, Kriatőf-térl-sö szám alatt Pes­
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol cs franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

FODRÁSZOK. 
Sehadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá-j 

szati terem borotválással egybekötve.—] 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj. 
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Franklin-Társulat,magyar irodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-nteza 
í. sz. a. * 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 
Dittmar B., fürdő- és nádor-uteza sar­

kán. A legnagyobb választékban pet­
róleum- és olajlámpák, legjntányosb áron. 

GYÓGYSZERÉSZEK. 

TörSk József , király-uteza 7. sz. a.; vá­
logatott raktára mindennemű bel- i 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

I LÁTNIVALÓK. 
Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal 

Bemenet 20 kr. 

Budai várpalota, a várfelügyelöség kőz 
benjárása mellett. 

Pszterházy-képtár , zárva. 

Vrmzt'ti múzeum, országút; az egyes 
í-'termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda : képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
Arszágház , Sándor-utcza. 

I'árosi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
» Bemenet 20 kr. 
(ísHszárfürdö, kád-, zuhany-, kö- 8 

-'gőzfürdő. 
Heinrich-fé le világhírű kád-, zuhany-, 

kö- s gőzfürdő. 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
Ohm C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfo­

gad légnyomású, valamint villanyos 
házi- s szoba-távirda-berendezéseket, a 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

LŐPOR. 
A legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 

2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Éder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

MULATÓ-HELYEK. 
Vcnuct i színház, kerepe-n-ut. Opera: 
^"kedden, csütörtökön, szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap. 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
Kémet színház gyapju-uteza. Dráma, 
•^'operetta, vígjáték. 
K é m e t s z í n h á z a Herminn-térnn 
^' Operetta. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
SZER. 

Calderoni é s társa, (miatyánk-utcza). 
Szemléleti gyűjtemény a méter- rendszer! 

megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 

G örög István, hatvani-uteza 16. szám, 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­

szerek nagy választéka. 

MINISZTÉRIUMOK. 
M . kir. miniszterelnökség: Budavár, 

gróf Sándor-palota. 
M . kir. honvédelmi minisztérium: 

Budavár, uri-utcza. 
M . kir. belügyminisztérium: Buda­

vár, uri-utcza. 

M . kir. vallás- s közoktatási minisz­
térium : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu­
davár, szt.-háromságtér 187. sz. 

M . kir. fTildmiv... ipar- s keresked. 
minisztérium: Pest, aldunasor 2. sz. 

M . kir. közlekedési minisztérium: 
Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium : 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

PAPIR-KÁRPITOK. 

Fischer J. h. és fiai. váczi-utcza 20. B-j 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-

raktár. 

PAPÍRKERESKEDÉS. 
Riegler Józse f Ede. papír raktírt 

könyv- és könyomdája Budapestet! 
kecskeméti-utcza 11. szám. ^ T ^ 

ORVOSOK. 
Dr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 

66. számú házában, rendel 2— i óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai TJjdonsá-, 
gok"-bani hirdetményt). »r. Handler Mór, orvos és sebésztudor" 

szülész és szemész. Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-uteza. 2. sz , kigyó- és vá-
rosház-utcza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

SZÁLLODÁK. 
f u r ó p a szálloda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szálloda, aldunasor 

M agyar király szálloda, Dorotty* 
utcza. 

ITádor szálloda, váczi-utcza. 

Vemzet i szálloda, váczi-utcza. 

Vadászkürt szálloda, kishid-utezs. 
(Mind elsörendüek.) 

TAKARÓPAPIROS 
e lapok kiadó-hivatalában, egyeteoj 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkin' "| 
frt a vasúthoz szállítva. 

Ü V E G K E R E S K E D É S , 
f jörög István, hatvani-uteza 16. sjújj 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrótl 

V A R R Ó G É P E K ÓRÁK. • 
| eelmer Józse f IV, váczi-utcza 5. sz.,irtsak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. H 
"lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in- Vvalódi amerikai szúrómérök WeblerJ 
gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl-Wilson és ifjabb Howe Eliástól V\ 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) Yorkban. 

Kiadja és nyomatja a ..Franklin-Társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten (egzetem-uteza 4-ik szám). 

2-dik szám. S 2 S v K M ^ H Í S ^ S ! í i ! l í f a ^ L ? J 8 4 l "̂tfcaiUjdonságok esyütt:Egész é v r e 12ft.,félévre6ft. Csapan a Vasárnapi Ujsag: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII . évfolyam. 
K i » d o - n i v a t ' ^ a n k " » a m á r a T i r d e t m é n v é k ^ ^ ^ ú ' t 5 b t s z ö r i iKt»ti<"'»l 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 

* "aasenstein es \ ogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse K. Seilerslatte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

BÁRÓ KEMÉNY FERENCZ. 
1795—1875. 

Irdélynek az ujabb korban legkitü-
ii(5bb diplomatája halt meg. Egy 
félszázadnál többre terjedt közpálya 
embere, ki a fejedelmek bizalmát s 
a hazafiak tiszteletét még oly idők­
ben is egyesíteni tudta magában, 

a mikor ez mindennél nehezebb volt s 
szinte lehetetlennek látszott; ki magas 
hivatalokat viselt, a nélkül hogy magas 
polczán megszédült volna s az idő paran­
csa szerint mindig vissza tudott térni a 
fórumról lareseihez és nagy tehetségeivel s 
ritka tevékenységével, a magán életben is 
oly jól tudta érezni magát, mint a közélet 
küzdelmeiben. Báró Kemény Ferencz, egy­
kor Erdély rendéinek (országgyűlési) el­
nöke, majd erdélyi udvari kanczellár, a 
reformátusok Főgondnoka s főegyháztaná-
csi elnöke halt meg, s lőh az alig megkez­
dődött év első nevezetes halottja, január 
2-dikán. 

Báró K e m é n y Ferencz, 1795. janu­
árjában született, M.-Bükkösön, a Kemé­
nyek egyik ősi fészkében, hol szülői, b. 
Kemény Lajos és b. Wesselényi Juliána 
állandóan laktak s hova most, ősei sírbolt­
jába, ő is pihenni tért meg. Családja , a 
szentimrei csata önfeláldozó hősétől Ke­
mény Simontól kezdve sok kitűnő fiút 
adott a hazának, Erdélynek egy fejedelmet 
is. S a jelen század közepének alkotmányos 
küzdelmeiben Erdélyben egy név sem volt 
jobb hangzású a Kemény névnél, melyet 
Simon az alsófehéri főispán, Dénes az er­
délyi országgyűlések egyik vezére, Domo­
kos, István, és Zsigmond a kitűnő magyar 
publicista, oly sok elismerés fényével vet­
tek körül. 

Hárman voltak testvérek. A legidősebb 
"ál, Marosszék követe a 34-diki ország­
gyűlésen, a legjobb s legtevékenyebb ha­
zafiak egyike, nem szónok, de azért az 
országgyűlésnek s a szabadelvű ellenzék­
nek igen hasznos tagja, a vándor patrió­
ták egyike, ki a haza ügyében sem időt, 
^m fáradságot, sem áldozatot nem kiméit 
soha; s a mellett a legnemesebb szivek és 
'egtisztább jellemek egyike volt a magán­
életben is. A legfiatalabbik: Farkas, az 
. 4%-diki erdélyi hadjárat egyik hőse, a 

piskii híd oltalmazója, Bem oroszlánszívű 

ezredese: nyers, tüzes, szenvedélyes ember, 
ki fiatal korában már katonáskodott s ké­
sőbb, mint bujdosó, száműzetésben halt 
meg Londonban. 

Ferencz a középső volt a három test­
vér között. Mind a hárman Enyeden ta­
nultak s az ugyanott tanuló és Ferencznél 
pár évvel fiatalabb Szász Károlylyal azt a 
barátságot kötötték, mely csak a sírnál 
szakadt meg. Együtt töltötték a szünidő­
ket a Kemények apai házánál, együtt 
hallgatták a jogot a híres Fortinytőí Ko­
lozsvárit s együtt mentek a bécsi egye­
temre. 

Kemény Ferenczet tehetségei még ha­
tározottabban, mint szülői akarata a dikas-

terialis pályára vonták. Kivált büszke 
anyja azon volt, hogy a hivatali pályára 
lépjen, melyen nagy előmenetelt lehetett 
neki jósolni. S már 1820-ban a'z erdélyi 
udvari kanczelláriánál (Bécsben) nyert al­
kalmazást, először ugyan — az akkori 
szokás szerint — csak tiszteletbelit, nem­
sokára azonban valóságost is. Onnannehány 
év múlva a marosvásárhelyi kir. táblához 
ülnökké s onnan 1829-ben a kolozsvári 
főkormányszékhez titkárrá neveztetett ki, 
tanácsosi ranggal. Látni való, hogy gyor­
san emelkedett. Oly gyorsan, a mint abban 
az időben, még a főúri név s családi össze­
köttetések mellett is, csak rendkívüli tehet­
ségeknek lehetett. 

BÁRÓ KEMÉNY FEEENOZ. 


